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Ha volt még érv a mellett, hogy Dreyfust 
az első hadbiróság jogosan és törvényesen 
ítélte el, azt is lerontotta végképpen Frey- 
státter kapitány tegnapi vallomása. Rövid 
volt, éles ellentéteképp a tábornokok vég
nélküli fecsegéseinek, de leírhatatlan hatást 
gyakorolt már ott a rennesi lyceum termé
ben a bírákra és hallgatóságra egyaránt. Ki 
kételkedhetnék most már abban, hogy Mercier 
tábornok titkos és hamis okiratokat terjesz
tett az első hadbiróság elé. Mercier kétségbe
esett helyzetének tudatában támadó állást 
foglalt el és hazugsággal vádolta Frey- 
státtert, de ennek nyugodt, férfias fellépése 
a maga részére hódította a tárgyalóterem 
hallgatóságát és mindenki azzal a meggyőző
déssel távozott onnan, hogy a tengerész
kapitány vallomása nagyot lendített Dreyfus 
ügyén.

Megsemmi-ülten vánszorogtak vissza 
Mercier és Maurel és az utóbbi egy ügyetlen 
szójáték mögé bujt, hogy eskü alatt tett első 
vallomását megmenthesse. Ha valaha, úgy 
most kell bízni a rennesi hadbiróság igazsá
gos Ítéletében. A vezérkar tagjai váltig igyek
szenek kicsinyíteni Freystátter vallomásának 
jelentőségét, az éreztetni fogja hatását F ran
ciaország egész közvéleményére, amint hogy 
már a bírák sem szabadulhattak alóla, bár
mennyire hiányzik is bennük a függetlenség
nek az a mértéke, amely minden más érdek 
ellenére is biztosítja a Drevfus-pör meg
nyugtató kimenetelét,

Freystátter vallomásának hatásáról és a 
Dreyfus-pörrrel kapcsolatos egyéb események
ről a következő táviratokat kaptuk:

R E G É N Y .
G r u b b e  M á r ia .

(16) —  Dán regény. —

Irta: J A C O E 3 S E N  J . P .

E pillanatban ébredt föl Anna néni, fel
emelte imádságos könyvét s fenyegetve szólt : 
Takarodol ki te pokoli fajzat — takarodjál 1 
Nyomorult követte az ördögnek, pusztulsz mindjár!

— Ördög! — orditrtta Ülrik Krisztián s 
ellökte magától Máriát. — Távozz tőlom, sátán ! 
Távozz 1 Bűnbe akartál sodorni utolsó lehelletc- 
mig, utolsó órámban, holott ilyenkor nagyon óva
tosnak kell lenni az embernek. Az Ur nevében 
mondom, hogy takarodjál. Átkozott!

Tágra nyitott szemmel merodt rá Mária s 
rémülten szaladt ki a szobából.

A beteg visszahanyatlott ágyába s imád
kozott. Anna néni hangosan olvasta elő az 
imákat. .

Röviddel ezután Krisztián Ulnk kiszen- 
redett.

HATODIK FEJEZET.

A februári ostrom után a svéd visszavonult 
s megelégedett avval, hogv körülzárta a várost.

Az ostromlottak szabadabban lélekzettek, 
a háború terheit kfinnyobben visolték. ráértek 
már arra is, hogy olykor-olykor örüljonek vala
minek. Voltak ugyan olyanok is. akik a zajos 
harci életet annyira megkedvelték, hogy most 
nagynohozen tudtak csak megbarátkozni a békés 
idők egyformaságával, de a lakosság nagy részé 
mégis osak örült a fegyverszünetnek. Az öröm 
hangos mulatságokban tört utat magának s azt

'v  .«/. j R ennea, augusztus S7.
Dreyfus-pör végtárgyalása tegnap érte el

tetőpontját. Olyan szenzációs kijelentésre, mint a 
minőt Fteystátter tett, senki som volt elkészülve. 
Tudta mindenki, hogy a kapitány vallomása 
mély benyomást fog gyakorolni a bírákra, ha 
csak azt ismétli, a mit a semmitőszék előtt val
lott. Do ennél többet senki se várt. Újat azzal 
Freystátter nőm mondott, hogy az első hadbiró
ság elé titkos iratokat terjesztettek, hisz ez a sem- 
mitőszék határozatában, mint bebizonyított tény 
szerepel. Maurel ezredes, az első hadbiróság el- 
nöko négy nap előtt azt mondta, hogy ő csak 
az elsőt olvasta a titkos iratok közül, mert az az 
egy is moggyőBte már a vádlott bűnösségéről. E 
vallomás után joggal hihette mindenki, hogy a 
bíróság megkapta ugyan a titkos iratokat, do hát 
a birák úgy sem olvasták el valamennyit. Aztán 
mindig azt hitték, hogy a Panizzardi-féle távirat 
hamis szövege (Dreyfust elfogták. Ügynök érte
sítve van. Óvintézkedések megtétettek) nem volt 
a birák elé gerjesztett titkos okmányok közt, 
mórt Mercier ismételten úgy állította. Azért volt 
szinte megrázó hatása Freystaotter leleplezésé
nek, amely oly kimélotlenül bemutatta a terhelő 
tanuk szavahihetőségét. Ott kellett lennio a tár
gyaló toremben annak, aki a leleplezés hatását 
teljesen átérteni szerelné. Olyan jelenet volt az, 
amely egész életére bevésődik az ember leikébe.

Freystaetter kapitány rendkívül szimpatikus 
jelenség. Magas termetén intelligens fej nyug
szik, sötétszöke haját felfelé fésülve hordja és 
magas homloka egészen látható. Üde, fiatalos 
arcát is szőke szakái köríti. Elszántság, becsülo- 
tesség, műveltség, a szív nemessége sugárzik elő 
nacy, kék szemeiből, amelyek erősen rászegzöd- 
nek arra, akivol Freystaetter beszél. Nem sokat 
teketóriázik, nem dörög frázisokat, nyugodt, do 
ércesen csengő hangon megmondja rögtön, ami 
mondanivalója van. Néhány mondatban bo is 
fejezi vallomását.

Aztán könnyedén jobbra fordul, mintha vá
rakoznék Mercierre és Maurelre, akik már szó
lásra jelentkeztek. Fölemelt fővel áll ott Mercier 
és Maurel mellett és erősen a szemükbo néz, 
akik félve fordítják el tekintetűket. Még akkor 
se hagyja ol nyugalma, amikor Mercier hazug
sággal vádolja.

a sok lakodalmat, keresztelőt és eljogyzést, me
lyet a háború idején el kellett halasztani, most 
pótolták az emberok.

Most már arra is volt idejük a lakosoknak, 
hogy felebarátaikkal foglalkozzanak s meglássák 
a szálkát a mások szemében. Volt idő az ember
szólásra, a gyűlöletre és irigykedésre is. A ke
nyéririgység erőre kapott s a régi ellonségeske- 
dés uj haragban és gyűlöletben lángolt fel. Vhi
f i i t  Korfis például segített magán s nehogy az 
utolsó időben magára haragított emberek bosszú
jának essék áldozatul, átszökött az ellenség tá
borába, rokonait azonban nem vitte magával s 
most a haragos nép ezeken töltötto ki bosszúját, 
a király pedig mitsem akart tudni róluk.

Azok közé, akik ily módon teljesen kegy
vesztetté lettek a királyi udvarban, tartozott 
Urne Zsófia is, Frederik Ülrik jegyeso.

A királyné, aki Uhlfeld nőjét jobban gyű
lölte, mint magát Uhlfeldet, kezdettől fogva azon 
volt, hogy Frederik ülrik házasságát megaka
dályozza. Most pedig, hogy Uhlfeld teljesen 
kegyvesztetté lön, a királynő egyebet sem tett, 
mint naphosszat arról tárgyalt, hogy miképp le
hetne felbontani az eljegyzést.

A királynő fáradozásai nem maradtak siker 
nélkül, a király csakhamar osztozott neje törek
véseiben, mert környezete oly ravasznak s oly 
veszedelmesnek rajzolta le Zsófiát, hogy a ki
rály veszedelmet látott a dologban. Mivel azon
ban beleegyezett az eljegyzésbe s szavát adta 
Frederik Úlriknak, nem talált módot arra, hogy 
az eljegyzést felbontsa. Magához hivatta hát 
Frederik Ulriket s arról iparkodott meggyőzni őt, 
hogy házassága szorenesétlen lesz s hogy jo- 
gyese miatt megbomlik az a jó viszony, mely 
eddig közte és az udvar közölt fönnállóit. Meg
magyarázta noki. hogy lehotetlon oly emberre 
bizn'i az ország ügyeinek vozotését, akinek 
családjában áruló van. Végre rámutatott Zsófia 
kisasszony jelleméro is. és kifejezte ké-

Lapunk mai száma nyolc oldal.

Még akkor sem veszi le róla szemeit, mintha 
azt várná, hogy tekintetétől talán felébred Mer
cier lelkiismerete.

P á rti, augusztus 27.
A revizionista lapok a rennesi haditörvény

szék előtt a tegnapi tárgyaláson történt esemé
nyeket valóságos színpadi coupnak mondják és 
feltétlenül szükségesnek tartják Du Paty de Clarn 
kihallgatását. Á.7. antirevizionista lapok azt a véle
ményüket fejezik ki, hogy Freystátter kapitány 
vallomásának nem nagy a jelentősége, mert hisz 
ő maga is kijelentette, hogy a titkos okmányok 
közlése csak csekély mértékben befolyásolta a 
hadbiróság döntését. Ezek a lapok kiemelik Ber- 
iitlon vallomásának jelentőségét.

Whist azt Írja a Figaróban, hogy az idegen 
hatalmak katonai attaséi tekintettel a rennesi pör 
eredményeire a jövőben óvatosabban fognak 
eljárni.

P á rt i,  augusztus 27.

A Temps azt Írja, hogy Freystaetter vallo
mása megmutatta a rennesi haditörvényszék bi- 
ráinak az igazság és igazságosság útját. A radi
kális lapok kijelentik, hogy most már nem szük
séges parlamentáris vizsgálat arra, hogy Merciert az 
állami törvényszék elé Ülitsák,

Az Intransigeant, a Libre Parole, a Soir, a 
a Palrie és a Journal du Peuple cimü újságok 
ellen bírói eljárást indítottak utcai tüntetésre 
való izgatás miatt; az Éclair főszerkesztője és 
Lassajous újságíró ellen pedig vizsgálatot indítot
tak azért, mert 1896. szeptemberében acecanaille 
do D . . .  kezdetű titkos iratot közölték és a D. 
betű helyére Dreyfus nevét tették. Folyó év szep
tember 15-én állna be az elévülés.

P á rt i,  augusztus 27,

A Havas-ügvnökség kommünikéje az ellen
kező híresztelésekkel szemben kijelenti, hogy a 
hadügyminisztérium vezérkarának statisztikai osz
tálya nem foglalkozik a kémkedési kérdésekkel, 
hanem hogy ezek a biztonsági szolgálat osztá
lyába utaltattak.

sássá
telyeit az iránt, hogy ez a keresztülkasul 
hamis leány csakugyan szereti vőlegényét, 
mert az igazi szerelem inkább lemond, sem- 
minthogy szerencsétlenségbe sodorja tárgyat. 
Zsófia kisasszony azonban ragaszkodik, sőt fel
használja vőlegénye fiatalságát és tapasztalatlan
ságát. így bőszéit a király, de szavának semmi 
eredménye nőm volt, mert Frederik Ülrik azzal 
érvelt, hogy jegyese csak hosszas rábeszélés után 
vallotta meg,hogy érzelmeit viszonozza. Frederik 
Ülrik e beszélgetés után még jobban ragaszkodott 
elhatározásához s sommi módon nem akart meg
válni jegyesétől. Élotének első komoly lépéso 
volt az, mikor megkérte Zsófia kezét s becsület
ből! dolognak tartotta, hogy vissza no lépjen. 
Azt gondolta, hogy ha az a sok kéz, moly eddig 
vezérelte, többé nem mutatja is noki az utat, 
majd végig megy ö az éloten a maga erejéből is. 
Mit ér az udvar ragyogása, pompája? Mit ér a 
királyi kegy, ha nincs szerelem?

A király azonban nem nyugodott. Megizente 
Urno KristofTernok, hogy nincs Ínyére ez a há
zasság. Urno tehát bezárta háza kapuit Frederik 
Ülrik előtt, aki ennélfogva titokban látogatott el 
Zsófiához. Kezdetben ez az állapot még jobban 
feltüzelte a fiatalokat, később azonban egyre rit
kábban látogatott el menyasszonyához s lassan
ként kételkedni kezdett Zsófia szerelmében, sőt 
arra is gondolt, hogy ez a lány el akarja őt 
csábítani.

Az udvar, mely oddig szíves-örömest látta 
Frederik Ulrikot, toljesen olhidegült iránta. A 
király, aki mindig a legnagyobb érdeklődést ta
núsította ügyei iránt, egyszerre a megtestesüli 
közöny lőtt. Nem volt kéz, amely megmutatta 
volna neki az utat s Frederik Ülrik nem tarto
zott azok közé, akik az ár ellenében tudnak 
úszni. Születése óta nranyfonál volt a kezében 
ha ezt a fonalat követte felfelé ment azon af 
utón, mely a tisztességhez és boldogsághos veza

(FolytaUaa következik.)



2 Budapest, hétfB B U D A P E S T I  N A P L Ó 1899. augusztus 28. 3 3 T .  szám .

Párt., augusztus 27.
A Chabrol-utoábfln változatlan a helyzet. A 

házat, melyben Guérin bezárkózott, teljesen el
zárták és a rendőri szolgálatot jelentékenyen 
megerősítették.

Pirts, augusztus 27.
Az é.i folyamán a Chabrol-utcában teljes 

nyugalom uralkodott. Reggel fél 7 óra felé egy 
embernek sikerült bemenni a Chabrol-utcába. 
Midőn ez az ember megtámadta a rendőröket, 
letartóztatták és a rendőrséghez vitték, hol meg
állapították, hogy töltött revolvert hordott magá
nál. Az antisemiták azt állítják, hogy ma éjjel 
ellátják Guérint élelmiszerekkel, még pedig a 
pincén át.

Arany János emléke.
—- A  Budapesti Napló tudósítójának távirata. — 

Haggazalonta, augusztus 27.
Arany János szülőhelyén, a hajdani híres hajdú- 

fészekben, fényes ünnepség volt ma. Fölavatták a 
Csonka-tornyot, a magyar építészet egyik legérde
kesebb emlékét, melyet mostanában restauráltak rom
jaiból és elhelyezték emeletein Nagyszalonta halha
tatlan fiának, Arany Jánosnak relikviáit, melyeket ed
dig a gimnázinmban őriztek. A nagynevű költő fiá
nak, Arany Lászlónak hagyatékához képest adott e 
kegyeletei célra özvegye 4000 frtot, s az Arany Em
lék-Egyesület ez összeget közadakozásból kiegészí
tette. S most már a hajdúk ősi alkotása, a Csonka
torony, a magyar irodalom egyik legnagyobb alak
jának emlékezetét őrzi s benne az ország egy na
gyon becses, érdekes múzeummal gazdagodott.

A fényes ünnepségre a közoktatási kormány, 
az akadémia, az irodalmi társaságok és több törvény- 
hatóság is elküldte képviselőjét. A kultuszminisztérium 
képviseletében dr. Beöthy László Biharmegye főispánja, 
az akadémia képviseletében Szósz Károly református 
püspök és Livay József; a Kisfaludy-Társaság részé
ről Gyulai Pál és Korma Andor, a Petófi-társaság 
képviseletében Káál Ödön jelent meg. A műemlékek 
országos bizottságát Gyalus László titkár képviselte. 
Az aradi JTöZesey-egyesület nevében Rieger Ferenc, a 
debreceni Csokonai-kör részéről Giressy Kálmán, a 
nagyváradi Szigligeti-társaság képviseletében Káál 
Ödön, Márkus László, Mezei Mihály jelentek meg, 
Bihar-megye törvényhatósága Szunyogh Péter alispán
nal, nagyvárad városa Rdez Mihály főjegyzővel, Hód
mezővásárhely Szikszay Dénes és Pokomándy Imre, Deb
recen képviseletében Giressy Kálmán volt jelen. Kiss 
Áron püspök levélben fejezte ki sajnálatát, hogy az 
ünnepen betegsége miatt nem lehet jelen.

Tisza Kálmán reggel Gesztről fogaton jött az 
ünnepségre, melyen Balogh László, Nagyszalonta 
országos képviselője is jelen volt.

Nagyszalonta rengeteg főterét, a Toldy-teret, 
reggelre beláthatom népsokaság lepte el. A hölgy
közönség számára tribün volt felállítva, mely egé
szen megtelt a város és a vidék szép hölgyeivel. 
Nagyváradról reggel kulönvonat hozta a vendégeket. 
S  a sozaság közt örvendetesen tűntek fel a románok, 
akik Tulkáról és a közeli községekből jöttek, hogy a 
magyar költő ünnepén jelen legyenek.

Az ünnepség a Himnusz eléneklésével vette 
kezdetét, melyet a nagyszalontai dalárda énekelt; 
azután Szili Kálmán evangélikus református esperes, 
az Arany-Emlék-Egyesület elnöke, nagyhatású meg
nyitó beszédet mondott, majd Livay József szavalta 
el ódáját, zajos tapsoktól kisérve. A gyönyörű vers 
bárom befejező strófája ez:

A  Csonka-tornyot már hit kegyelet ójja,
Benne oltárt is  a Múzsáknak emelt,
V ércse, bagoly nem lesz örökös lakója,
K öve tovatekint, gyom  nem veri fői,
Vihar elkerüli, idő m egkím éli,
Zimankóé múltjáért szebb napjait éri.

Öröktiizii csillag tundöklik felette,
M ely m essze löveli sugár-özönét 
P u sztai vándor, ha útját erre vette,

. Lelkesedik, bnzdnl, rávetve szem ét 
A költőre édes ámulatban,
Kinek hamva távol, do szellem e itt van.
V agy nem ! N e csupán itt, e  szű k ,n ém a lakban, 
N agyobb az a szellem, nem fér el az itt,
Fuvalljon mindenütt, köztünk száz alakban, 
O sztogassa bőven drága kincseit,
Lantja koszorúit bár mind ide hozzák,
De lakása legyen egész Magyarország.

A  lelkes éljenzés és taps elhangoztával Rádl 
Ödön nagyszabású beszédben méltatta Arany János 
poézisét és e közben elmondotta: Arany mély böl
cseleti szellem ét érdekesen jellemzi, amit a szónok 
maga tapasztalt Florencben. A Santa Crozo temp
lomban megt lálta az albumot, amelybe a Dante

születésének 600 éves jubileumára hirdetett pályá
zatra beérkezett költeményeket foglalták. A költe
ményeknek Dante költészetét kellett jellemezniük és 
csak olasz, francia, spanyol és latin vers pályáz
hatott. Valaki beküldte Arany Jánosnak Daniéról 
szóló, ismeretes versét; s ime a bíráló bizottság azt 
mondotta, hogy sajnálja, hogy e költeményt a pályá
zati föltételek értelmében nem jutalmazhatja, pedig 
ez a magyar nyelven Írott vers fejezi ki leghívebben 
Dante poézisének jellemét.

Ez ennek a nagy szellemnek, ennek a neme
sen és mélyen érző léleknek, ennek a minden izében 
tiszta, jő, harmonikus embernek, a magyar nemzet 
és irodalom örök büszkeségének a bölcsője itt, e 
városban ringott. Inspirációit, hangulatát, költői alko
tásainak tárgyait nagyobbára innen merítette; itt 
fakadt fel tősgyökeres magyarságának a forrása, itt 
tanulta meg azt a nyelvet, melyen hozzá hasonlóan 
senki sem irt. Emberi és költői egyéniségének 
keresetlen, egyszerű és mégis oly mélységes 
vonásai ennek a milieu-nek, ennek a keretnek jelleg
zetes benyomásait tükrözik vissza I A végtelen, 
* hangulatos síkságét, mely a .füzes Tiszaparttól 
Biharig egy róna” . . .  a távolban a felhőkbe nyúló 
hegyekét, ahol ,Ha Belényes ormán fölkel a nap 
regcel, végig nézhet rajta, még álmos szemekkel"... 
a síkon elszórt ősordők rejtelmes homályáét, köztük 
a radványi sötét erdő“-ét . . .  a városét, amely egy
kor oly .nevezetes” volt . . .  és ezért az ódon, a 
lelket a múltakba visszaringató toronyét, a Toldi- 
trilógia inspirálójáét, bölcsőjeét és színhelyét. Itt élt 
élt ő egész leikével, költészetével, emlékeivel, áb
rándjaival, mély családias érzésével egész éle
tén át — és a főváros zajából, a hírnév, a 
dicsőség zenitbjén ide vágyott vissza, ide me
nekült gondolataiban, örömében, bánatában egy
aránt. És ha valamiben nagy volt, úgy éppen 
abban volt nagy, hogy azok a ^ilk , korlátolt 
életviszonyok, melyek közé eleinte végzete, később 
a saját akarata utalta, melyek fölött annyit ja- 
jongnak az u. n. félreismert lánc-elmék, nemcsak 
nem hatott bénitólag géniuszára, hanem éppen azok
ból és azok külső keretéből, ebből a környezetből 
merített inspirációkat, hangulatokat, benyomásokat 
dolgozta fel költői lángelméje a legmagasabb mű
vészi tökélylyel, éppen ugv mint Goethe tanitja: 
.aus dér Mitte des mensehlich Begrenzten, Beeng- 
ten, zűr Höhe des ewig Grossen und Schönen" — 
örök dicsőséget árasztván vele ncmzetóie és szülő
városára.

Költő Kálmán alkalmi dala után Szász Károly 
az Akadémia koszorúját tette le szép beszéd kísére
tében.

A Magyar Tudományos Akadémiától — úgy
mond — megtisztelő megbízást nyertem, hogy az első 
tudományos egyesületünket az ünnepen képviseljem 
és az ős időkből fennmaradt és most Arany Jáno3 
emlékére átalakított toronynak küszöbére az elisme
rést és koszorút az Akadémia nevében letegyem. Az 
Akadémia 70 évos életében annyi jeles tndós és 
kitűnő ember közt csak kevesen voltak, nagyobb 
részük már elhunyt, kik az Akadémia tiszteletét és 
koszorúját inkább megérdemelték volna, kiknek neve 
soha méltóbb kegyelettel nem fog megőriztetni, mint 
Arany János. Azután párhuzamot vont elhuDyt nagy- 
jainkról és eosetelte Arany pályafutását.

Majd a Kisfaludy Társaság nevében Gyulay 
Pál beszélt a Csonkntorony történetéről, amelyet 
Petőfi és Arany megénekeltek. Petőfi és Arany köl
tészete kiegészítette egymást. Petőfi harcra lelkesí
tette, Arany a harc után vigasztalta nemzetét. A Kis
faludy Társaság üdvözletét tolmácsolja Nagyszalon
tának, az emlék-bizottságnak.

A Petőfi Társaság képviseletében Rádl Ödön 
emelkedett szellemű beszédben hódolt Arany em
lékének.

A Szózat magasztos hangjai közt ért végot a 
lelketemelő ünnepség, mire a közönség megnézte az 
Arany-muzeumot. A látogutők könyvébe legelsőnek 
Tisza Kálmán irta be a nevét.

Déli egy órakor a Népkertben 700 teritékü 
lakoma volt. Az első felköszönlöt Beöthy László fő
ispán mondotta a királyra. A királyné szellemét 
aposztrofálva, arra kéri, folytassa földi munkáját és 
kérjen áldást és bosszú életet a királynak. Szilt Kál
mán esperes Wlassics Gyula közoktatásügyi minisz
tert és képviselőjét, Beöthy főispánt éltette, Balogh 
Elek az irodalmi társaságok képviselőit, S2ász Ká
roly Nagy-Szalonta lakosait, Kozma Andor a höl
gyeket köszöntötte fel. Böszörményi lelkész Rádl 
Ödönért, Nagy Márton a műemlék-bizottságért, FJ- 
ksvszky Flóris Tisza Kálmánért ürítette poharát. Majd 
általános érdeklődés közben Tisza Kálmán emelke
dett föl. Ritkaság — úgymond — hogy nagy költő 
oly nagy ember is tudjon lenni, mint egyszerűségé
ben Arany volt. Kívánja, mindig legyenek emberek 
kik Aranyban nemcsak a költőt, de az embert is 
méltányolják. Beszéltek még Márkus László, Giressy 
Kálmán, Gulyás István. Sas Edo nz Otthon képvise
letében mondott tósztot Nagyszalonta népére, mely
nek meleg szive a Csonka torony hideg köveinél 
hatásosabban megőrzi Arany emlékezetét.

A  vendégek azután nagy érdeklődés közepette

nézték meg azt a szobát, melyben Arany János a 
szabadságharc után egy évig rejtőzött. A Hidas- 
utcában van ez a kis izobácska, özvegy Darvassy 
Lajosné házában. Ablakain vasból valók a zsalu- 
gáterek, melyek Arany szobafogsága alatt egy álló 
érig le voltak bocsátva.

Este a kolozsvári színház tagjai a .Szigetvári 
vértanukat” adták elő és utána táncvigalom volt, 
amelyet messze környék sok szép leánya tett még 
fényesebbé.

«
A lakomán felolvasták Wlassics Gyula közok” 

(atásügyi miniszter következő táviratát:
Szél rondezőségi elnöknek

Nagy-Szalonta.'
Kegyelettel eltelve a nagy költő emléke 

iránt, lelkemben ünnepiek az ünneplőkkel, akik 
a küzdelmes, de dicsőséges múltra emlékeztető 
Csonka-tornyot a halhatatlan megéneklőről 
maradt ereklyék házává avatták, méltóan és ta
lálóan ünnepelve ezzel Arany Jánost, akinek 
örökbecsű énekeiben szép nyelvünk édes zeng- 
zete hangzik s nemzetünk szenvedésekkel 
teljes, de sikerben is gazdag múltja támad 
föl. így az ő költészete őrtoronyként áll a 
nemzeti érzés ápolására irányuló törekvé
seinkben.

Fogadja nagytiszte,etü ur s az ünnepen 
jelenlevők hazafias üdvözletemet.

Wlassics.

KÜLFÖLD.
A  ném et k ríz is . Semmi fordulat sem ál

lott be eddig a német politikai viszonyokban, 
Az a hir, hogy Hohmlohe lemond, még mindig 
járja, de most már kövesen hisznek benne. Egyes 
lapok attól tartanak, hogy a politikai hatalmai 
az agráriusok kezére fogja játszani Miquel. Ez a 
miniszter már most is feltűnő módon kedveskedik 
a csatornajavaslatot ellenző pártoknak. A cen
trumnak a kölni érsekség betöltését és a je
zsuitatörvényt ígéri, a konzervativeknek a /ja- 
bonavám felemelését, a lengyelek számára is 
tartogat némi kodves meglepetést, így akai 
barátokat szerezni a csatornajavaslat ügyé
ben s ennek az egy ügynek föláldozza az 
egész német politikát Ez a császárnak való ked
veskedés azzal jár, hogy az egész német közélel 
egyoldalúan a esatornajavaslatok jegyébe terelő
dik, ami zavaros és egészségtelen állapot. A 
Kiilnische Zeitung egyenesen szavnzatvásárlással 
vádolja a kormányt. A császár döntését nem
sokára várják.

H I E E K .
Eadapeat, augusztus 27. 

— BUDAPESTI NAPLÓ. Augusztus 3i-én uj
előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

—  S z e m é ly i  h ir . Jeszenszky Sándor miniszteri 
tanáosos szabadságidejének végén Stubnya-fürdőn 
tífuszban megbetegedett, ugv hogy kénytelen lesz 
szabadságának meghosszabbításáért folyamodni.

— A külü gym in iszter Iscblben. Mini 
Tschlből telegrafáljúk, a király ma gróf Üuluchowsh 
külügyminisztert kihallgatáson fogadta. A kül» 
ügyminiszter délután Mérey követségi tanácsos 
kíséretében visszautazott Béesbo.

—  O r v o so k  és íormészetvizugálók. Az orvo« 
sok és természetvizsgálók 80-ik vándorgyűlése ma 
nyílt meg Szabadkán a községi uj főgimnázium dísz
termében. Scfimausz Endro főispán megnyitó beszéde 
után a Kovács tanár emlékére alapított aranyérme' 
egyhangúlag Chyzer Kornél miniszteri tanácsosnak 
ítélték oda, ki az érmet a gyűlés emlékére Szabadka 
város múzeumának ajándékozta.

— Magyarország Parisban. A párisi huszár- 
terem sikere érdekében újabban ismét jelentős lépés 
történt. Nikolaj orosz nagyherceg parancsára meg
küldték az orosz gárdahuszárezrednek egy teljes 
egyenruházatát Woronin ezredes bécsi katonai atta» 
senak, hogy azt a kiállítás számára adja át. Az át
adás Klepscn tábornok Becsben időző osztráké 
magyar katonai meghatalmazott szives közvetítésé
vel e napokban megtörtént. Az orosz hadügyminisz
térium s az crosz katonai körök rendkívül rokon
szenvesen támogatták az eszmét.

Az egyetemről. A tudományegyetemen a 
most folyó építkezések miatt a beiratást és vizsgála
tokat elhalasztották. A beiratások és a vizsgálatok 
kezdetéről a rektor u hírlapok utján értesíti az érde
kelteket.



.— Goethe-Gnnep. Najna-Frankfurtban nagy 
fénynyol ünnepolték meg ma Goethe születése nap
jának 150-ik évfordulóját. Az ünnepség a Goethe- 
szobor ölőtt kezdődött, mintogy 300 testület, közte 
3 bécsi Gootho-ogyesülot koszorút tett a szoborra, 
pélután a hippodromban hangverseny volt, ame
lyen Frigyes császárné, a király és a trónörökösné 
is jelen volt.

_  A legutolsó pápaválasztás, Berthelet olasz 
író nemrégiben könyvet adott ki II papa futuro cím 
alatt, amelyben érdekesen Írja le a legutolsó pápa
választást. Abban nagy szerepe volt a sajténak is. 
Egyike azoknak, akik a legjobban érdeklődtek Pecoi 
bíborosnak, a későbbi XIII. Leó pápának a megvá
lasztatása iránt, volt Galimberti, aki aztán a bécsi nun- 
cius Isit. Alig hunyta le a szemét IX. P íub, nyom
ban a legnagyobb buzgalommal ment a küz
delembe a jelöltjéért. Erre vonatkozólag Ber
thelet közli gróf Graziadéinak a levelét, amely 
a következőket mondja i

Azon a napon, amelyen IX. Pius meghalt, ta- 
lálkoztam a corson Potenziani hercegnével (Galim
berti bizalmas barátnője.) Köszöntöttem és értesítet
tem, hogy IX. Pius utolsó perceit éli. Felszólított, 
hogy szálljak fel a earozzájába, s menjek vele és a 
férjével a Vatikánba. Mentünk fel a lépcsőn a pápa 
lakosztályába, amelyeket főpapok, hercegek és höl
gyek leptek el. Negyed hat volt délután, s csak
hamar jelentették nekünk, hogy a pápa halott. 
Amikor távoztam a Vatikánból, a Fanfulía is
mert szerkesztőjével, Ugo Pescivel találkoztam. 
Megmondtam neki, hogy a pápa meghalt, s infor
mációkat ígértem a Fanfüllanak másnapra, A her
cegné megkérdezte, hogy irok-e ebbe az újságba. 
Megmondtam, hogy néha dolgozom belé. A hercegné 
arra meghitt az este ebedre. Ott találtam az ebédnél 
monsignore Galimbertit is, akinek bemutattak. Miu
tán a monsignore megtudta, hogy összeköttetésben 
vagyok a Fanfnllaval, megkérdezte, vájjon össze
köttetésbe juthatnék-e Olaszországnak és a külföld
nek tekintélyesebb újságíróival a legközelebbi 
konklavera nézve. Azt feleltem, hogy igen, mire 
megkért, hogy másnap reggel kilenc órakor jöjjek 
el a Via dél Pozzetto 108-ik száma alatt lévő laká
sára. Másnap, amikor megjelentem, elmondotta, hogy 
meg van bizva azzal, hogy Peeci bíborosnak pápává 
választása érdekében a külföldi sajtóban propagan
dát csináljon. Sejttette velem, hogy Franehi bíboros
tól kapta a megbízatást, akinek Galimbertivel való 
bizalmas barátságát általánosan ismerték. Mielőtt 
feleletet adtam volna neki, megkérdeztem, vájjon 
Pecci bíboros az intranzigenseknek a jelöltje-e, vagy 
pedig a bíboros kollégium ama részéé, amely 
a mérsékeltre és az Olaszországgal való ki
egyezésre hajlik. Galimberti kijelentette erre, hogy 
Pecci a mérsékeltek jelöltje, s ha pápának választják, 
kész bármily kiegyezésre Olaszországgal. Ekkor 
megígértem, hogy másnapra megadom a választ.

A levél vége aztán szól arról, hogy a  Grazi
adéi gróf biztosította a Fanfulía támogatását, vala
mint a Gazetta d’Italiáét. Akkoriban éppen a pápa 
közel lévő halála miatt Rómában időzött már egy 
hónap óta Gallenga a Times levelezője. Galimberti 
nagy súlyt helyezett a Times támogatására. Gallenga 
naponkint eljárt a Fanfullához, ahol hármasban a 
Fanfulía igazgatójával, Avanzinivel tanácskoztak. 
Oallenga tréfásan meg is jegyezte egyszer:

— Mi itt választjuk a pápát.
ők aztán szervezték a külföldi propagandát is

ée Pecoi bíboros pápa lett. Hanem úgy a bíborosok, 
mint az újságírók csakhamar megosalúdtak várako
zásaikban az Olaszországgal való kiegyezés dol
gában.

— Belratás. A budapesti református főgimnázium
ban a beiratások szeptember első nyolc napján lesz
nek. A javító vizsgalatokat szeptember 1-én, a ma
gánvizsgálatokat szeptember 2-ikán tartják meg. 
Élőjegyeztetni mindennap délelőtt az igazgatósági 
irodában lehet 10-től 1 óráig. — A fővárosi iparrajz- 
iskoluban IIX. Lónyay-utoa) a beírások az iparotok 
vasárnapi ea esti. valamint a nyilvános rajzterem 
mindennapi tanfolyamára szeptember 1—15-ig tart, 
9—12 között. Iparossegédeket s inasokat vesznek ide 
löl, aki az ipari szaicrajzolást elsajátítani óhajtják. 
A nyilvános rajzteremben kezdők és haladók tanul
nak, külön a nők, külön a lóríiak, akik 14-ik évüket 
mar betöltötték, tíeiratási dij 1 forint, a tandíj havon
ként szintén 1 forint, amelynek fizetése alól azonban 
az inasok fel vannak mentve. Először jelentkezők 
iskolai bizonyítványt s oltási igazolványt kötelesek 
felmutatni.

— Egyházi zene. A belvárosi fóplébáuia 
templomban ma délelőtt liz órakor fényes zenés mise 
volt, amelyet Kimer Károly apátplebános mondott 
nagy segédlettel. A mise alatt a Ganz-gydri dalosk.r 
és a templom zenekara régi magyar énekeket és 
misercszeket adott elő >zauthner Zsigmond karnagy 
vezetése alatt. A magánrészeket a daloskor tagjai 
énekelték.

— A megnyugodott Istenek. A khinai istenek, 
az ottani púpok állítása szerint, nagy haragosai a 
gőzmozdonyból felszálló füstnek, mely az orrukat 
csavarja. Ennélfogva a pekingi vasúti állomást a 
várostól másfél mórföldnyire kellett felépíteni, hogy 
az isteneknek no legyen okuk a panaszra. Most 
azonban nagy vigság van a khinai Parnasszuson, 
iáért komoly kilátásaik. vanuak a pekingi isteneknek)
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hogy olyan vasutak száguldanak végig a mennyei 
birodalmon, amelyeknek nincs füstje. 6  felsége 
Kueng-fu és Tsu-hsü özvegy császárnő jelenlétében 
ugyanis tegnap avatták fel a négy angol mérföld 
hosszúságú villamos vasutat, mely a császári épüle
teket és a nagy parkot köti össze.

— A r a n y  J á n o s  Í r ó k é s z le te .  Csiky Kálmán mű
egyetemi tanár a nagyszalontai Arany János emlék
egyesületnek megküldte Arany János Írókészletét, 
amelyet húsz esztendőn át használt. Csiky az író
készletet 1879-ben kapta Arany nejétől. Érdekes, 
hogy miként jutott Csiky Kálmán az írókészlethez. 
A Toldi szerelmének megjelenése után ugyanis a nagy 
költőnél járt Káth Mór s megpillantván asztalán ezt 
a tintatartót, azt a megjegyzést tette rá, hogy Arany 
János íróasztalára nem való ez a szegényes Író
készlet.

— Húsz év óta használom már — felelt 
Arany, s kitart addig a rövid ideig, amíg szükségem 
lesz rá.

Másnap egy díszes írókészlet volt a költő asz
talán a kiadó ajándékából. De ő nem minden ellen
kezés nélkül engedte meg nejének, hogy a megszo
kott ócska tárgyat az uj pompásabbal kicserélje, 
így jutott aztán a régi Írókészlet Csikyhez, több 
más ajándékul kapott emléktárgygyal együtt, amelyek 
már az Arany-szobában vannak elhelyezve, ahol 
mint dr, Csiky Kálmán műegyetemi tanár és neje Gönczy 
Etelka ajándéka szerepel. A tintatartó egyébként nem 
valami dísztelen tárgy. Állványa sötétpiros kemény- 
fából való volt, sárgaréz cifrázatokkal. A tinta és 
porzótartó üveg, de szintén rezes cifrázatu fakupak
kal. A szerszámot Arany akkor vette, a mikor laká
sát Nagy-Kőrösről Budapestre tette át. g

— A vértanú omlóké. Nagyváradról táviratozza 
tudósítónk: Szép, lelkes ünnepséget tartott ma Nagy
várad polgársága, Kulikovszky Kázmérnak, a szabad
ságharc egyik vértanújának emlékezetére, aki len
gyel katona létére a magyar szabadságért ontotta 
vérét. Paskievics, az orosz főparancsnok a lengyel 
kapitányt 1849. augusztus 28-án Nagyváradon agyon
lövette. Jeltelen sírban pihentek a vértanú hamvai 
egészen 1869-ig, amikor Nagyvárad kegyeles pol
gárai kiemelték a vértanú földi maradványait a 
szántóföldön levő sírból és az úgynevezett Bóné-kut 
melletti temetőbe vitték. Kulikovszky Kázmér hamvai 
fölött immár obeliszk emelkedik, tetején hatalmas 
turulmadárral.

Tav&szszal határozta el Nagyvárad közönsége, 
hogy a sírnál az ötven éves forduló alkalmából em
lékünnepet rendez 8 az emléket gondozásába veszi. 
Az ünnepet ma, vasárnap délután tartották meg nagy 
közönség jelenlétében. Az ünneplők a Szent-László- 
tóren gyülekeztek zászlók alatt; ott volt a független
ségi párt Szokoly Tamás elnök vezetésével; a 48-as 
honvédek egyesülete Szűcs István vezetésével, to
vábbá még számos egyesület. A sokaság hazafias 
dalok éneklésével vouult ki a temetőbe, ahol a refor
mátus egyház dalosköre elénekelte a Hymnuszt. 
Majd Sulyok István református lelkész mondott em
lékbeszédet a vértanúról, mire a lengyel himnuszt 
énekelték el, ezután Papp János hírlapíró elszavalta 
Sas Edének, a Nagyvárad szerkesztőjének magas 
szárnyalásu ünnepi költeményét, melynek barom stró- 
fája így hangzik:

. . . S  jöttél, hogy együtt küzdj a szent csatában,
És együtt vesztél volna el velünk,
De mint a halál megfog cson tkezével;
Kezét rád tetto ádáz ellenünk.
Dördült a fegyver . .  . Holtan összerogytál,
Égre kiáltott melleden a seb.
És haláloddal sötétebb a gyászunk
És dicsőségünk ege fényesebb l

S e föld alattunk itta be a véred,
E föld, holott apáink vére folyt.
Mely ezredéven által annyi bajnok
És annyi mártyr temetője volt.
Ha nem lehettél miénk életedben:
N ekünk adott egészen a halál.
Lengyel v it é z ! Magyar lettél a percben,
Amikor értünk sírba roskadál l

S most itt p ih en sz .. .  S hol sírem léked ormán
B üszkén lebbenti szárnyát a turul,
Zarándokolva eljön az utókor 
íS neveddel ajkán, buzgón leborúl.
S rajongva .száll föl te hozzád a lelkünk,
Ki ott vagy immár a felhők fe le tt . .  •
Az égbe látu n k . . .  Ott a tizenhárom . . .
És tostvőrkezet nyújtanak nekod l

Bulyovszky József polgármester ezután Nagy
várait város nevében megkoszorúzta a síremléket és 
átvette azt a város gondozásába. A hazafias szép 
ünnepség a Szózat olénokléeével végződött. Az ünnep 
után az iparosifjak egyesülete is kivonult a sirhoz, 
ahol Ábellá Mihály szavalta el Marton Manó, a 
Naauváraá szerkesztőjének gyönyörű ünnepi versét.
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— A román közm űvelődést eg y esű ist köz
gyűlése ma kezdődött meg Déván. Istentisztelet után 
Puskariu Hylarion szeheni ésekhelyettes megnyitó 
beszédet mondott, melyre megválasztották a különféle 
bizottságokat. Hosszú Fereno ügyvéd üdvözölte erre 
a közgyűlést. A tagok nevében Vulkán József, a Kis
faludy Társaság tagja szép beszéddel válaszolt. 
Délben több száz terítékű diszebéd volt. A vendé
gek közt feltűnően sok a nö, mert a tagok nagyobb 
része családostól érkezett. Puscariu elnök őfelségére 
mondta az első felköszöntőt, melyet a vendégek 
állva hallgattak meg és lelkes setreasoa kiáltások
kal kisértek. Bunea görög-katolikus kanonok az 
„Astra" elnökségét és tisztikarát éltette. Réthy Lajos 
tanfelügyelő a megjelent magyarság nevében tartott 
felköszöntőt, kifejtvén, hogy a magyarság örömmel 
szemléli a román testvérek kulturális haladását, mert 
minél magasabbra emelkedünk, annál jobban köze
ledünk egymáshoz. Délután népünnepet, este pedig 
hangversenyt rendeztek. Holnap folytatják a köz
gyűlést.

— Bányászok gyű lése. Iglóról táviratozza tu
dósítónk : Az országos bányászati és kohászati egye
sület ma tartotta Iglón rendes közgyűlését. A gyűlést 
gróf Teleki Géza, kétszáznál több tag jelenlétében a 
városházán délelőtt kilenc órakor nyitotta meg. 
Csáky Zenó főispán erre a vármegye, Folgers pol
gármester a város és Miinick Kálmán az iglói szak
osztály nevében üdvözölték a kongresszust. Az el
nök válasza után felolvasták az egyesület sikerdus 
működéséről szóló elnöki jelentést. Lukács László 
pénzügyminisztertől üdvözlő távirat érkezett, melyet 
lelkesedéssel fogadtak és táviratban viszonoztak. A 
közgyűlés a zárszámadást tudomásul vette és a jövő 
évi közgyűlés helyéül Selmecbányái jelölte ki. Az 
alapszabályok módosítása iránt Svechia Gyula javas
latát elfogadták. A közgyűlés egyéb tárgyainak meg
vitatásában Wekerle Sándor, Farbaky, Münich és 
mások vettek részt. A megüresedett választmányi 
tagsági helyre Zsigmondy Árpádot választották meg. 
A gyűlés berekesztése után diszebéd volt Iglófüreden.

— H uszonöt év. A budapesti asztalosseqédek 
önkfpzö, betegsegélyzö és temetkezési egylete ma ünne
pelte iiuszonötóves fennállásának évfordulóját. Az 
ünnepélyt a Nemzeti Demokrata Munkáspárt Baross- 
uteai termében díszközgyűlés előzte meg. Kanyő 
László elnök szép szavakban ismertette az egylet 
huszonötéves működésének eredményét és bemutatta 
Thók Endrének, az egylet elnökének levelét, mely
ben az 20U forinttal járul az egylet felvirágoztatásá
hoz. A díszközgyűlés örömmel vette tudomáBul az 
elnök jelentését, mire leleplezték az elnökség és a 
választmányi tagoknak csoportképét. Décsei Miklós 
emlékbeszéde után Varga Imre összetartásra buzdí
totta a tagokat; tartsák mindig szemük előtt — úgy
mond — az egylet hazafias és kulturális célját, has
sanak valamennyien annak felvirágoztatására. Az 
egylet dalárdájának befejező éneke után a gyűlés 
véget ért. Az egylet délután a Népligetben hang
versenynyel egybekötött táncmulatságot rendezett.

— Bzlklaomláz a Gellérthegyen. Az elmúlt 
éjjel történt sziklaomlás következtében a Ferenc Jó
zsef bid közelében ma reggel vegyes bizottság járt 
s a közlekedést úgy a villamos vasút, mint a kö
zönséges kocsik számára megnyitotta. Korán reggel 
csupán óvatossági szempontból a kelenföldi vonalon 
s a fogaskerekű vasút felé átszállással történt a 
közlekedés, de azutáp fennakadás nélkül bonyolítot
ták le a forgalmat.

— Mu&káegyűláeek. Nyolc gyűlést jelentettek 
be mára a rendőrségnél a munkások, de ezek közül 
a legjelentékenyebbet: az asztalosokét a főkapitány 
nem engedélyezte. A gyűlésen az asztalos sztrájkot 
akarták tárgyalni, egy belügyminiszteri rendelet ér
telmében azonban sztrájk alatt nyilvános gyűlésen a 
sztrájkot tárgyalni tilos. A gyűlést a Gyönytyuk- en 
Kőfaragó-utca sarkán levő vendéglöbo hivtat-. össze. 
Mivel tüntetéstől tartottak, a rendőrség nagy szám
mal vonult a gyűlés színhelyére. Mintegy ötszázan 
lehettek már együtt, amikor Sehmiei Ede rendőrfel
ügyelő távozásra hívta fel a munkasokat, akik szét is 
oszoltak.

A  nyomdászok délelőtt 11 órakor a Vigadó
ban gyülekeztek s a nyomdászok helyzetével s az 
árszabály ügyével foglalkoztak. — Az ács-segédek az 
ácsmunkások helyzetét és a munkanélküliséget tár
gyalták. Dienes Bálint indítványára elhatározták, hogy 
az épitő-mesterok ipartestületéhez memorandumot 
nyújtanak be, melyben kérik: a 9Va órai munkaidő 
behozatalát, az óránkénti bér minimumának 20 kraj
cárban való megallapitusát s az akkordmuuka eltör
lését. Kimondották egyúttal, hogy ha a mesterek kö
veteléseiket nőm ad ák meg, mint az asztalosok, ők 
is megkezdik a részleges sztrájkot. — A kőmivesek 
az altalános választási jogról és a szociáldemokráciá
ról beszéltek. — A tót munkások a nemzeti kérdésről 
tanácskoztak. Martincsek litván kijelentette, hogy 
mozgalmat indítanak, hogy a tótokat a szociáldemo
krata eszméknek megnyerjék s akkor nem pánszláv 
törekvések vezetik majd a tótságot, hanem gazda 
sági holyzotük javításán fognak bnzgólkodni. — 
Zajos volt az óbudai munkások gyűlése. Egyik szó
nok itt azt jelentette ki, hogy a munkások már to
vább nem varuak a választói jog megadására, hanem 
betörik a parlament kapuit. — E kijelentéséért , 
a rendőrtiszt mogvonta tőle a szót. — Újpesten két
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gyűlést tartottak ; egyikot az asztalosok, másikat az 
építő munkások. A gyűlések mind nagyobb rendzava
rás nélkül folytak ie.

— Garázda katonák. A ferencvárosi vásártér 
korcsmájában az éjjel néhány közöshadserozbeli ka
tona nagy garázdálkodást vitt véghez. Faragó Fe- 
reno rendőr, aki arra cirkált, a harci zaj hallatára 
odasietett és a korcsmába lépve, felszólította a ga
rázda katonákat, hogy csendesen távozzanak. A 
fékevesztett katonák erre kirántották oldalfegyverü
ket és a rendőrt leszurással fenyegették. A halálos 
veszedelemben forgó rendőr kimenekült az ajtón és 
több társát hívta segítségül. A rendőrök benyo
multak a helyiségbe, de a katonák most is ellen
állottak. Erre aztán n rendőrök kardot rántottak. A 
katonák látva, hogy ennek fele sem tréfa, menekülni 
kezdtek. A rendőrök utánuk eredtek és hármat le
tartóztattak. Az elfogottakat átadták a katonai őr
járatnak.

— Dreyfos — Ős-Bodavárában. Szenzációs 
es.éje van ma hétfőn Os-Budavárának. A rendes fé
nyes műsoron kívül : Dreyfw* kapitány, Dreyfus 
Lucia, Labori, Zola, Picquart, Walsin-Esterházy, Paty 
és Loubet elnök élő alakjai kerülnek bemutatásra 10 
óra után a nagy színpadon, olv élethüséggel, hogy 
közönségünk úgy szólván személyesen ismeri majd 
meg a rennesi világdráma főbb szereplőit. Az összes 
személyeket Gbezzi a világhírű átváltozó művész 
alakítja villámgyors átváltozással.

FŐ V Á RO S.
(•) UJ tisztiorvosi állások. A fővárosi tiszti- 

főorvosi hivatal a főváros egyesítése óta egy és 
ugyanazon szervezettel működik s személyzetének 
nagysága egyáltalán nem változott. Természetes 
tehát, hogy a főváros fejlődése és a számtalan uj 
egészségügyi intézmény megalkotása következtében 
a főorvosi hivatal ma már munkaanyagát feldolgozni 
nem képes, s működése kielégítő nem lehet. A tiszti 
főorvos előterjesztésére mai ülésén elhatározta ennél
fogva a tanács, hogy két uj tiszti orvosi állást rend
szeresít a kerületi tiszti orvosi állásokkal egyenlő 
minősítés és javadalmazás mellett oly formán, hogy 
a két uj orvos a kerületi tiszti orvosokkal egy státust 
fog alkotni. A főorvos ezzel sok napi munkától sza
badul meg s lehetővé válik, hogy egyes fontos köz
egészségügyi kérdésekkel a jövőben behatóbban 
foglalkozzék. A tanács az uj állások 6zervczéso tár
gyában sürgős eljárásra hívta fel a jogügyi és szer
vező bizottságot. Addig is azonban, mig a dolog 
keresztülvihető lesz, a főorvosi hivatalban két napi- 
dijas orvost alkalmaznak 5—5 forint napidijjal. Fel
hívta tehát a tanács a főszámvevőt, hogy ezek java
dalmazására a pénzügyi és gazdasági bizottság utján 
Sürgősen keressen fedezetet, hogy az ügyet már a 
legközelebbi közgyűlés elé lehessen vinni.

SZÍNHÁZ, zene.
••  H egedűs Gyula Budán, A Vígszínház közön

sége, amely primadonnaképpen ünnepli Hegedűs Gyu
lát, már megállapodott abban, hogy Hegedűs játék- 
művészete sokoldalú. Pedig nem is ismeri Hegedűs 
művészetét a maga teljességében A Fővárost Nyári 
Színházban mutatta meg ma este Hegedűs Gyula a 
Kornevillei harangok Gáspárjában, hogy énekes sze
repben éppen olyan kiváló, mint egyébb szerepeiben. 
Finoman, érzéssel énekelt és alakításának művészi 
értékét emelte az a karakterisztikus játék, amelyet 
tőle már megszoktunk. A telt ház közönsége nyílt 
színen is többször megtapsolta a vendégművészt, 
fölvonások után pedig ötször-hatszor hívták a lám
pák elé. Az operotte előadása egyébként is jó volt; 
R. Réthi Laura nagy hatással játszotta Serpolett 
szerepét, gyönyörűen énekelt és diskrót pajzánság- 
gal játszott; Szende Anna játékáról és énekéről ugyan
ezt mondhatjuk. Juhász, Krémer, Stoll és Füredi 
szintén részesedtek az est sikerében. — Hegedűs 
holnap Othellóban játszsza Jágo szerepét.

• •  A  sslnfalak varássa. Ha szezon derekán 
beütött a Dreyfus affér leleplezése, gondolta Fold 
papa, mennyivel inkább lesz hasznosabb a kőszin- 
házak közönségének leleplezést nyújtani. Valljuk be, 
a Városligeti Színkör igazgatója jól számított. A szín
falaknak megvan az a varázsa, amely még a ligetbo 
csalja a publikumot. És A színfalak varázsa cimü 
életkép, amelynek ma este volt a bemutatója, ugyan
csak alapos bepillantást enged a kulisszák mögé, 
meg a szinészéletbe. A német darab szerzői 
— kiváncsiaknak mondjuk meg: Gettke Ernő 
és Engel Sándor — talán nem is tartották bo azt a 
köteles diskréciót. amelyet a világot jelontó deszkák 
látogatóitól elvárnak, — no de sebaj, az indiskró- 
ciót megbocsátjuk, ha érdekes. A ligeti aréna 
közönsége érdekesnek találta a „szinészéletből 
merített14 dalokkal ellátott életképet, érdeklődéssel

kisérték végig a darab cselokvényét mozgató három 
szinészpár élményeit, jó és balsorsban egyaránt. A 
szereplők közül nagy hatással játszott FeM Irén, 
Marosy Adél szépen énekelt, Borbély érvényesítette 
kvalitásait alakításában, Eesztler játéka, mint mindig, 
intelligens volt, Nyilasai, Kömlev, Polgár és Bihari 
szintén sok tapsot kaptak. Röviden : A színfalak va
rázsa a szezonvég kasszadarabja, amiben nagy része 
vau Szirmai Imrének, aki a darabot ügyesen, ötlete
sen magyarosította. A premier közönségének egy 
kis része különben hajlandó volt a szerzőséget 
egészben neki tulajdonítani és hívta a lámpák elé, 
de hasztalan.

•* Sarah Bernhardt Becsben. Sarah Bernhardt, 
akiről megírtuk, hogy október első felében vendég
szerepelni fog a Cflr/-77?í’rt/erbon, öt estén át játszik 
a bécsi közönség előtt, A művésznő Adrienné Lecouv- 
rewrben, La fémmé de C/audebtm, Erou-Froub&n, Ra- 
cine rZtedrájában, a Kaméliás hölgyben és végül 
Hamletben lép fel.

** Hírek a Fővárosi N yá .i Színházból. A 
Fővárosi Nyári Színházban pénteken lesz a társulat 
komikusának és egyik rendezőjének, Krémer Jenőnek 
rendezői jutalomjátéka, amely alkalommal először 
kerül színre A beszélő kút, melyet az igazgató fényes 
kiállításban hoz színre. — Szeptember havában nagy 
látványosságra készül a társulat. Az uj darab cirae 
Grant kapitány gyermekei. — A hót során két érdekes 
vendége lesz a színháznak: Hegedűs Gyula és 
Gyöngyi Izsó, a Vígszínház kedvelt művészei.

** Szlné«zlskolal belratások. A Rákosi Szidí- 
féle szinésziskolában már megkezdődtek a jövő 
iskolaévre való beiratások és folynak szeptember 
4-éig minden délután 3—5 óráig az iskola helyisé
gében (VJII. Rökk-Szilárd-utca 4. sz.)

** Szinéazfelvéte ll v izsgálatok . Az Országos 
Szinészegyesiiletben szeptember elsején tartják meg a 
rendes felvételi vizsgálatokat. A vizsgálatokra, mint 
értesülünk, sokan jelentkeztek. A felvételi bizottság 
a tanács legutóbbi utasításához képest, nagy szigor
ral fogja megválogatni a jelentkezőket, ez lévén 
egyetlen módja annak, hogy az utóbbi időben sokat 
emlegetett szinészproletariatus terjedésének gátat 
vessenek.

*• A vidéki sz ínészet u] alapszabályai. Az
Országos Színész-Egyesület, mint már említettük, a bel
ügyminiszter utasítására, uj alapszabálytervezetet 
dolgozott ki a nyári szünet alatt. Ezt a vidéki szí
nészetre oly nagyfontosságu reformtervezetét a szep
tember huszonkilencedikéro összehívott tanácsülés 
tárgyalás alá veszi. Az elfogadott uj alapszabályo
kat a tanács azonnal felterjeszti a belügyminiszter
hez megerősítés végett.

MŰVÉSZET.
Q  V elasqnez-k iállltás. A nagy spanyol mester 

müveiből rendezendő kiállításra már nagyban készül
nek az Országos Képtárban. A kiállítás Velasquez 
müveit kitűnő metszetekben, fotográfiákban és egyes 
magyar művészek által készített kiváló és teljesen 
hü másolatokban fogja bemutatni. Hegedűs László 
festő, akit a kormány Velasquez másolására küldött 
ki Madridba, most tért vissza Velasquez egyik mü
vének, Moenippusnab. a másolatával, amely egyik ér
dekessége lesz a kiállításnak. A kiállítást a magyar 
tudományos akadémiában rendezik októberben, ahol 
most a Van Dy k-kiállitás van.

□  Száz m űvészi plakát. A plakátrajzolás egy 
budapesti specialistája, Baseli Árpád, érdekes kiállí
tást rendez a tél folyamán saját művészi plakátjai
ból, amelyek már megjelentek, vagy csak ezután 
kerülnek a nyilvánosság elé. A kiállítás körülbelül 
száz falragaszt fog felölelni. A plakátok leguagyobb 
része külföldi megrendelők számára készült.

□  Linek Lajos freskói. Linek Lajos, az ismert 
rajzoló és festő, nagyobbszabásu freskóképeken dol
gozik most. A rákospalotai templom külső és belső 
falterületeit ékesíti freskókkal, egyúttal kifesti ugyan
ebben a teknikában az újpesti községházát is. A 
művész most egész idejét őzzel a munkával tölti.

□  R észletfizetésre vásárolt képtár. Az olasz 
kormány most végleg elhatározta, hogy az állam 
megvásárolja a Borghese-képtárat — részletfizetésre. 
A vételár három millió 600.000 frank. Tizian Égi és 
földi szerdem cimü képo egymagában két és fél millió 
frankkal van a leltárba iölvéve. Az összeget tiz évi 
részletben fizetik ki.

T Ü D O M Á ^ IR Ö D A L Ö M .

O N en iz.ti iparon’:. Ezzé, a címmel ogy érde
kes röpirat jeleni meg röldíál: Gyulától, ki előkelő 
belyet foglal el közgazdasági életünkben. A kétíves 
tanulmány annyi életrevaló megjegyzést és konkrét 
javaslatot tartalmaz, hogy azok fölött illeték es körök
ben bizonyára élénk eszmeesero tog megindulni. 
Földiák o müvével bobizonyi'otta, b gy kiválóan

praktikus érzékkel bir. Az ipart nőm egyoldalúan 
kívánja fejleszteni, hanem összhangban a mezőgaz. 
dóság föllenditésével. Megerősíteni akarja első sor
ban a már meglevő iparágakat (szesz-, malom- és 
cukoripart), aztán a len- és kendortermelés általáno
sításával szövőipart létesíteni. Szerinte a termelés ezen 
ága hivatva van talpraállítani a mezőgazdaságot. Az uj 
iporválialatok támogatása végett szükségesnek látja oly 
pénzintézet létesítését, mely azoknak hosszú lejáratú 
amortizációs kölcsönöket nyújtson, obligációkat bocsát- 
ván ki. melyekért az állam vállalja el a garanciát.Eigye- 
lemreméltó az a javaslata is, hogy a munkás-szoci
alizmus torjedése preventív intézkedéssel gátolandó 
még pedig oly módon, hogy az uj részvénytársasági 
vállalatok köteleztessonek a tiszta haszonból bizo
nyos részt juttatni munkásaiknak is. Földiák kiter
jeszti figyelmét az ipari élet minden ágára, s tartóz
kodás nélkül gyakorol kritikát úgy a kormányintéz
kedések hiányai, mint az iparososztály meg a gazda
közönség mulasztásai fölött. Röpirata, mely Grill 
Károly kiadásában jelent meg, mindenki számára ér
dekes és tanulságos olvasmány.

VIDÉK.
— (K erék p árad ó  A radon.) Mint aradi levele

zőnk táviratozza, a belügyminiszter a kerékpárokra 
kivetett 5 forint városi adót helybenhagyta, a fegy
veradót azonban nem. A különleges italokra, élelmi
szerekre, illatszerekre, fácán, őz, és egyéb vadakra 
tervbe vett városi adót a belügyminiszter szintén 
nem hagyta jóvá.

— (Lelencház Kassán.) Az Országos Fehér- 
Kereszt-Egyesület kassai fiókja legközelebb egy na
gyon humánus intézményt valósit meg a Kassán pár 
ev előtt elhunyt Tordássy András hagyományának 
felhasználásával. Tordássy ugyanis egyik ka6sai 
háza felől akként végrendelkezett, hogy azt egy le
lencház céljaira használják fel. Az Országos Fehér- 
Kercszt-Egyesület a végrendelkező intencióinak meg- 
valósitásara vállalkozván, a Tordássy hagyatékához 
tartozó főutcái házat a lelcncház céljaira átalakíttatta 
s a lelenchazat már októberben meg is nyitják. 
Egyelőre csak csecseinőgyermekeket vesznek fel az 
intéze be s özek addig találnak ott elhelyezést, amíg 
annyira meg nem erősödnek, hogy az egyesület el
lenőrzése aiatt dajkaságba ki nem adhatók. Rakovszky 
Endre alispán körrendeletben hívta fel a főszolga- 
birákat, hogy a gyermekkihelyezésre alkalmas és 
vállalkozó családokat járásonkint írják össze. A le- 
lencház létesítése körül Péchy Zsigmond főispánnak

I van a legtöbb érdeme, aki a Fehér-Kereszt-Egyesü- 
let kassai fiókjának elnöke.

Nyílttól?.
(A z é  rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjiér 

nem felelős a szerkesztőség.)

Egyévi önkéntesek
legelegánsabban és legolcsóbb egyenruhákkal fölszereltetnek

Tiller Mór és Társa
cég n é l

B u d a p e s te n , K á r o ly la k ta n y a .
Osztrák császári és m agyar királyi, görög k irá ly i, sze rb  k irá ly i, romáa 
k irá ly i és perzsa császári u d v ari egyenruha-szállítók , 6 cs. és k ir. fen
sége József főherceg, ö k ir. fensége György görög  trónörökös, 6 kir. fen
sége luxem burgi n ag yherceg  ud v ari egyenruha-szállító i. R o r o r ó k t t t e .  
l e s e k  h ivatkozással o lapra, ingyen  és  bé im cntvo  k ap n a k  oly árjegyzé
ket, mely az egyév i önkéntes! jo g  e lnyerésére vonatkozó v é d t ö r -  
v é n y e i k  k e k e t ,  n t u s i t r t s o k a t  és f o l y a m o d v á n y - m l n t A k a t  t a r 

t a l m a z n a .

Dr. Grossmann kiéri kórházi
szem- ós ftilószoti főorvos nyaralási helyéről visszatért és 
orvosi működését ismét megkezdte. V á c i-u t c a  1 5 . SZ.

SPORT.
»*. M atch Z á sz ló s  ós A n d rée  k ö z t . Gróf 

Károlyi István és Luczenbacher Miklós, mint a 
Sportértesilö illetékes forrásból értesül, a tegnapi 
lóverseny után elhatározták, hogy Zászlóst, az 
István-dij nyerőjét és Andtéet, a tegnapi budai- 
díj győztesét jövő csütörtökön az utolsó verseny 
után nyilvános matekra engedik össze. A tét 
mindkét részről egyenkint 5000 forint, a verseny 
távolsága 1800 méter, vagyis az István-dij távol
sága, Andrée 3 éves, Zászlós 4 éves ló lóvén. Ká
rolyi gróf lova az egy év korért 5 kiló tehor- 
előnyt kap. A szenzációs vorseny programmja e 
szerint a kövotkező:

Match, Tét egyenkint 5900 forint, távolság 
1800 méter.

Gróf Károlyi István 3 é. pm. Andrí. 49 kg. 
lovasa Gilchrist.

Mr. Wood 4 é. pm. ZáBzlós, 54 kg. lovasa 
Rumbold.

A  ren d k ív ü li é rd ek es  foga d á sra , am elynél 
sze n z á e ió sa b b  e se m é n y o  m o st n e m  is  leh et a 
iD o r U m m a v — \  K a r o ly i I s tv á n n a k  a tag-.

/ .  . . .
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napi budai-díj után tett az a kijelentése adott 
alkalmat, hogy:

— -Az én lovam nyerto volna az István- 
dijat, hogy ha futhat értő és nem Zászlós.

Úgy Zászlós, mint Andrée, holnap kezdi kip» 
a  munkát az „uj István-dijra.“

B alesett egy  kerékpárversenyen. A .Me
teor" kerékpárklub nagyvárad-aradi bajnokverse- 
nyén, táviratozza levelezőnk, igen komoly baleset 
történt. Jáger József gépének kormánya eltört, mire 
Jáger leesett, betört fejjel, eszméletlenül terült el az 
országúton. A versenyzők nagy része abbahagyta a 
küzdelmet s segélyére sietett. Első lett Koch Manó, 
ki időérmet kapott.

»*» A  baden-badeni m eeting. Badon- 
Badenból táviratozzak lapunknak: Két fényes 
diadalt aratott itt ma a magyar tenyésztés: Gróf 
Festetich Tasziló Attilája megnyerte a Chamant- 
yersenyt, Hableány pedig, Rohonczy Gida tenyész
tése megnyerte a 25.000 márkás badoni nagy 
handikap-akadály versenyt. Ez utóbbi részletes 
eredményo a követkozö:

E a d e n l n a g y  h a n d ik a p -B te e p lse h a s e . Díj 23.000 
márka. Távolság 6000 márka.

Lovag hlauthner V. H ableán y-a  (W heoler) első .
Mr. B. Pelerzell-je (Printen) második.
Kuba J. Nadett-jo (Lippold) harmadik.
Azután: Serpenteau, Porridge, Sonderling, í'ilk 

Spider, Julianslown, Albert Edward, Ciree, Ashtown, 
Sonntagsbub.

A 4000 márkás Chamant-versenrben A ttila  első, 
Mislakt második, Cilihez harmadik. A nap egyik leg
érdekesebb versenyét, a 16.000 márkás Priuz íachsen 
Weimar-Renntnl a német Liebelel nyerte meg a lran- 
cia Iván IV. és a német Bayreuth ellen. A Kincsem- 
Versenyt Goldregen nyerte meg Commnndant és Connex 
előtt.

A K irályné-díjért, mely a nyári meeliug 
utolsó nagy versenye, értesülésünk szerint a követ
kező lovak indulnak :

Per Butters 
Busserl
Komáinasszony 
Bio Tinto 
Napfény 
yt ind egy

Dreher A.
Ugyanaz
Báró Königsvarler II. 
Gróf Degeufeld I. 
Blaskovich Ernő 
Báró Springer G.

Smilb 
Bulford 
Adams 
Bárkor 
Rumbold 
Hyams

favcritja volt aAdomát, mely hetek őta egyik
versenynek, akcidens érié, ezért indulása kétséges.

A JBvö év i Derby favcritja a német Don 
Jósé, a Zukunflsverseny győztese lett 10-szeres pénz
zel. Utána Attilát fogadják 12, Poloniust és Pilátust 
14-szeres pénzzel.

Pardon, a Derby-nyerő, melynek törlése a 
Királyné-díjból és a Jubileum-dijből olyan nagy fel
tűnést keltett, ma Budapestro érkezett. Minthogy 
semmiféle versenyben nincs most kötelezettsége. 
Pardon megérkezésének okát a trainerok és jockeyk 
6em tudják megfejteni. Valószínűnek tartják, hogy 
Pardon már legközelebb ménesbe megy.

Nyári lóversenyek.
(Nyolcadik nap.)

— A Budapesti Napló tudósítójától. —
Budapest, augusztus 27.

Angely megszésryeuitette ma örök időkre a nagy 
favoritokat és letörette az egész napy tribünt a Bu
dapesti-díjban. nmikor a flyernek tartott Iro előtte 
haladt el, ha csak nyokboszszal is a cél előtt. An- 
gclyro 2 „reá“-val is szívesen fogadtak, mivelhogy 
Áruló rossz. Íróról pedig több volt a bizonyosnál, 
hogy a 2800 méteres távolságnak már a felén kimú
lik attól a sebes pácétól, amelyet Angely fog a ver- 
iwnybeu csinálni. A szép sötétpej csakugyan az élre 
gzökött a start után s csinált is erős versenyt 1200 
tnéteren keresztül: itt azonban meglankadt és lassúbb 
galopbnn vezette két társát az egyenes pálya felé. A 
távoszlopnál már biztos nyerőnek látszott Angely 
mert Áruló teljesen verve volt, Jro’ról pedig nem lát
szott meg, hogy még el tudhassa érni a favo- 
ritot. Sharpé ravasz nyugalommal ülte a flyert s a 
döntő pillanatban mint a villára, úgy jött vele előre, 
A favorit barátainak kétségbeesése közt nyakhosz- 
szal nyervén meg a versenyt. író o futásával be
igazolta nemcsak azt, hogy kitartása van, hanem azt 
ís, hogy alkalmasint ő nyerto volna meg az István- 
dijat, ha a Kárpát-díj nyerése miatt nem kellett volna 
12 kilóval többet vinnie.

Angelyn kívül leverték még a favoritok közül 
iOatrűf, Tapolcát és Perle Roset, s esik Banda és 
Marchiones voltak azok a lovuk, amelyek mint favo
ritok szereztek örömöt a p’ungereknek. Perle Rose 
legyőzőjére, (?a«t/r»oíi'ra 22-szerest fizetett a totál:- 
zatőr az augusztusi bandikapban, igen izgalmas 
finisb után, Don Qnijottera pedig, moly Tapolcát verte* 
}6-szorosab

A mai nap eredményei a következők:
I. Eladóverseny. Dij 2000 korona. Távolság 

1400 méter. Gróf Festetich Tasziló Alfrédje (Kapu- 
sek) első. Szcinero M. tírimaldiia (Lovász) második, 
grót Batthyány Elemér Osirisa (She.vbal) harmadik, 
azután Rege, Valaki, Francia Mulató, Június, Ark
angyalát, Avar, Kadmea. — ítélet: Igen könnyen 2 
hoszszal nyerve, 4 boszszal harmadik. Totalizntőr: 
5: 19. Helyrefogadások: I. 25: 51 és II. 25: 159.

II. H árom évesek gátvereenv handicapje. Dij 
2000 korona. Távolság 2400 m. Mr. Janotf Bandája 
(Merton) első. Jékey A. száz. Plaisirchenje (Rosak) 
második, dr, Day Alagrecqueje (Sbo.vbal) harmadik. 
Futott még: Remény. — ítélet: Könnyen három 
hoszszal nvert, öt hoszszal harmadik. Totalizatőr: 
5 : 9. Helyre : I. 25 : 27, II. 25 :28.

III. Budapesti dij. Dij 12000 korona. Távolság 
2^00 m. Péchy Andor írója (Sharpé) első, báró 
Springer G. Angelyjn (Hyams) második, b. Königs- 
warter H. Árulója (Ad-uns) hirmadik. — ítélet: 
Küzdelem után nyak hoszszal nyerve, hét hoszszal 
harmadik. Totalizatőr: 5:22.

IV. Vlg&szdiJ. Dij 2000 korona. Távolság 1800 
méter. Dréher A. K&ng&ianja (Bulford) verseDytárs 
hiányában walkowerbcn nyerte meg a dijat.

V. A u g u sz tu s i h an dicap . Dij G000 korona. Tá- 
voltság 1000 méter. Gróf Batthyány Elemér Gaud- 
riole'e (Prudames) első, báró Üchtritz Zs. Perle Rosoje 
(Poole) második, báró Springer G. Féerieje (Hyams) 
harmadik. Azután L’Astro, Annuska, Romny, Ilis, 
Plikus, Round tbc corner, Billuitz. Maria Pia, 
Corsica. Részes. ítélet: Küzdelem után rövid fej- 
hoszszal első, bárom hoszszal harmadik. Totalizatőr: 
5:113. Ilelvrefogadások: I. 25:126. II. 25:56. 
III. 25 : 07. ”

VI. líyerptlon k é t é v e s e k  e 'a d ó v e r s e n y e .  D ij
2000 korou ’. Távolság 900 méter. Gróf Károlyi Mi
hály Don Qniohotteja (Hyams) első, gróf Esterházy 
Móric Tapolcája (Cleminson) második. Mr. Black 
F ia g ile je  <Park) harm adik. Futottak még: Wild 
Evelin. Borbála. Fonyód. Gayotte. Bandita, Ariadne. 
Aladin, Pithya, Ne engedj. Ördög. ítélet: Küzdelem 
után fejbeszszal clnő, r  vak boszszal harmadik. Tota
lizatőr: 5 : 83. Ilelvrefogadások: I. 25:158. II. 
25 : 52.

VII. TTyoret’on ke tévesek dljn. Dij 30 ?0 ko
rona. Távoiság 1000 méter. Dtnher I. Marohtcneose 
(Adams) első, Blaskovich. Ernő Felien II.-je (FIux- 
table) második, gróf Featetien T. Hir^ndelle e (Park) 
harmadik. Futottak még: Délceg, IJ-ITung-Csang, 
Avar II.. Balambér. Malice. Aleneon, Lady Kildare. 
ítélet : Könynven két hoszszal nyerve, egv hoszszal 
harmadik. Totalizatőr: 5 : 11. Ilelvrefogadások: 
I. 25 : 33. II. 25 : 68. III. 25 : 45.

T Á V I R A T O K

Klaúno. augusztus 27. Az Adalbert-kohóbnn 
legnagyobbrészt rendesen folyik a munka. A Poldi- 
kohőban az összes osztályokban teljes erővel 
dolgoznak.

Klagenfurt, augusztus 27. Tegnap este itt tel
jes nyugalom uralkodott. Nem voltak semmiféle 
csoportosulások.

Kopeuhága, augusztus 27. A király Branzen 
Lajost, a fotkething volt tagját, Baidenflith helyébe 
kinevezte belügyminiszterré.

San-Franoisoo, augusztus 27. (Reuter.) Ápiai 
jelentések szerint sz ottani ideiglenes kormány prok- 
lamáeiót bocsátott ki, melyben felhívja hlalietoa hí
veit, kik jelenleg Apiában tartózkodnak, de állandó 
lakások másutt van, hogy térjenek vissza lakhelyükre.

A  tran svaali kérdés.
Birmingham, augusztus 26. Chamberlain gyar- 

matügvi miniszter Ilighburgban, hol a nyáron át tar
tózkodik, egy fogadás alkalmával beszédet mondott 
a transvaali kérdésről.

Sajnálatát fejezte ki a fölött, hogy ama 
tárgyalások ellenére, melyeket a legutóbbi 
liároin hó alatt Kriiqer elnökkel folytattak, 
c*ak igen kis haladás konstatálható ds a rút
ság még mindig megoldatlan. Chamberlain ki
fejtette, hogy Kriigtrr elnök, kinek javaslatai 
— amint ö azt maga is tudja — olfogadha- . 
tatlnnok, vonakodik Angliának koneedálni 1 
azt a dolcot. hogy az általa javasolt reformok • 
jellegét megvizsgálhassa. Az angol kormány 
oly türelmet tanusit, amilyen egy szuveréuhata- 
lom és a fennhatóságának alávetett nemzet 
között eddig még soha sem tanúsíttatott. 
Az egész világ elismeri, hogy az Anglia által 
kívánt reformok igazságosak és észszerűok. 
Lehetetlen kevesebbet kívánni. Kriigrr elnök 
elnök vdlasithot háború ás bdke között. Ha Krii- 
ger elnök elfogadta volna a Milner fokföhli 
kormányzó által javasolt kompromisszumot, 
akkor a mostani kritikus holvzot nem állott 
volna be és ha még az utolsó órában el akarná 
fogadni a követolt mérsékelt reformokat, úgy az 
e pillanatban fennforgó nehézségek eltűnné
nek s Transvaal függetlensége biztosítva 
volna. A helyzet sokkal fenyegetőbb, sokkal 
feszültebb, mintsem hogy hosszabb időn át 
tarthatna. Ha mégis igy volna, akkor az an
gol kormány nem fog megállani a most k<-

nált feltételek mellett, hanem igyekezni fog 
oly feltételeket elérni, melyek Angliának 
véglegesen biztosítanák Dél-Afrikában az 
uralkodó hatalom pozícióját. Ha a szakadás, 
melynek elkerülésére a kormány minden 
lehetőt, megtett, mégis megtörténnék, úgy a 
kormány bizonyos az egész ország támo
gatásáról.
Johannesburg, augusztus 26. (Reuter.(Jouberl 

főparancsnok ma egy polgárgyülésen beszédet 
mondott, melyben azt mondta, hogy ő mindenkor 
el fog köv»tni minden lehetőt a béke fönntatósára; 
de Transvaal, ha erre kényszeritenék, minden 
erejével küzdene függetlenségért.

K atolikus m unkásgyülés.
Heine, augusztus 27. A katolikus kongresszus 

számára épített ünnepi csarnokban ma a katolikus 
munkásegyesületek gyűlést tartottak. A gyűlésen 
130 egyesület négyezer omberrel vett részt, akik 
ünnepi menetben vonultak a csarnok felé. A polgár- 
mester üdvözlő beszéde után az elnök hochot kiáltott 
a császárra és a pápára. Beszédet mondottak Hitle 
és Aurasher atya képviselők.

O laszország Khinában.
Roma, augusztus 27. A Stcfani-ügvnökség je

lentése szerint, itteni politikai körökben ragaszkod
nak abhoz a szándékhoz, hogy a tárgyalásokat 
Khinában kizárólag békés és kereskedelmi-politikai 
jelleggel folytassák. De azért nem tekintik teljesen 
kizártnak azt az eshetőséget, hogy komplikációk 
állhatnak ho abban az esetben, ha a khinai kormány 
az olaez kormány szerény kívánságaival szemben 
állandóan visszautasító magatartást tanúsítana.

A  pestis.
Madrid, augusztus 27. (Eabra.) A caldeiasi 

iPontevedra tartomány) egészségügyi kordon egyik 
katonájára portugál területről rálőttek és megölték. 
A vizsgálatot megindították.

Konstantinápoly, augusztus 27. Az itteni egész
ségügyi tanács tekintettel arra az Odesszából érke
zett hírre, hogy Skobelooka helységben, az asztra- 
káni kerületben 40 ember betegedett meg és 20 balt 
mog pestisben, szigorú orvosi vizsgálatot rendelt el 
az Azovból és a Fekete-tenger ázsiai partvidékéről 
való provenieneiákra.

Oporto, augusztus 27. Az itteni fogházban 
egy pestisesetet konstatáltak. A beteget átszállí
tották a járványkórházba és a fogházat fertőtle
nítették.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Liszt. Árak 100 kgkint, Budapesten, elegysuly 
tiszta súlyként, zsákostul. Kötelezettség nélkül.

Búzaliszt :
0 1 2 3 4 5 6 7 7</, 8

14.20 13.WI 13.— 12.2Ü Í2.— 11.6O1L— 9.40 ÜStTKáO 
Finom korpa: Goromba korpa:

' 4-2Í) Í2Ö
Vas. (A Budapesti Napló tudősilójától.) A lefolyt 

bét üzletmenete meglehetős volt. Áraink szilárdak, 
lényegesebb változás csak a horgauylemezk árában 
mutatkozott, melyeket 1 forinttal olcsóbban jegyez
tek. Élénk kereslet mutatkozott a kereskedelmi va
sak némely fajainál, azonban az építkezési vasanya
gok beszerzésére irányzott tevékenység ia fokozó
dott. Budapesti helyi árak 100 kgként 2»/o pénztári 
engedménynyel : magyar nyersvas 4.60—4.65 írt, 
Bessemer-nyorsvas 4.65—4.75 frt, witkowitzi nyersvas 
4.50—4.60 frt, félnyersvas 4.20—4.30 frt, magyar rud-
vas 9.60—10.— frt, stájer rudvas 11.-----11.20 frt,
tartánylemez 20,-----forint, hengerelt vasgerenda
11.-----11.50 frt, vaslemez 12.30- 12.60 frt, horgany
lemez 40.50—41.-0 frt. Ócskavasak: nehezobb vas
darabok 3.50—3.60 frt, könnyebb vasdarabok 2.90 
—3.— frt, I. rendű öntöttvas törmelék 3.50—3.60 
forint, elégett öntöttvas törmelék 1.50—1.60 forint, 
ócska vas-sin 3.50—3.80 frt. 100 kgként tiszta kész
fizetés ellenében.

Petroleum. IHesz Izidor és Társa jelentése 
a Budapesti Napló részére.) Az e heti üzletmenet a 
rövidebb napok beálltával élénkebb szint öltött.

Jegyzéseink: Amerikai 1 csillagos petróleum 
22.50 forint, orosz három csillagos petróleum 20.75 
iorint, fiumei két csillagos petróleum 19.50 forint, 
ipari három keresztes petroloum 20.75 forint, első 
rendű standard petróleum 19.50 forint, amerikai caá- 
szárolni ottani finomítás 36.— forint, amerikai caá- 
szárolaj belföldi finomítás 26.— forint. Az árak 100 
kilonkint készpénzfizetés mellett levoDáa nélkül 
értendők. Kékgálio I-ső rendű vasmentes 33.— 
forint, zöldgálic 4.— forint, earbolineum I-«ő rendű 
9 forint, carboliueum ]I-od rendű 8.— forint.

Bieazttzlet. (A Budapesti Napló tudósítójától.) 
A régi szesz adótörvény utolsó napjait éli, még egy 
rövid hét és leledésbe megy az 1888. évi XXIV. 
törvén'-cikk, amelv « hozzáfűzött reménveknek egy
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általában nem felelt meg és helyébe lép az 1899. évi 
XX. törvénycikk. Az uj törvény a réginek alapján 
épült fel és csak azokat a pontokat változtatták meg, 
amelyek az utolsó 11 év alatt nem bizonyultak jók
nak. Tulajdonképpen az a törvény lép szeptember 
1-én életbe, amelyet a pénzügyi kormány már
1888-ban koutemplált, de akkor elhibázott alakban 
léptette életbe. Az akkor elkövetett hiba sok pénzébe 
került a szesznagyinarnak, a kedvezőtlen gyártási 
viszonyok következtében sok szeszgyár kénytelen 
volt az üzemet teljesen beszüntetni, amelyek azon
ban fenntartották, azok csak nagy anyagi áldozatok 
árán tehették azt. Az uj szeszadótörvény hivatása a 
hajdan viruló szeszipar fenntartását biztosítani, és 
mi azt hiszszük, hogy a törvény alkotóinak ezen cél 
elérése sikerülni fog.

Az üzletben a lefolyt héten semmi nevezetes 
dolog sem történt, az átvevők szaporán veszik át a 
kötött árui, jele annak, hogy a fogyasztás kielégítő.

Jegyeztek: nyersszesz finomítók részére: 19.25 
—19.75 forinton, finomított szesz nagyban: 56.75 
-—57.— forinton, kisebb mennyiségben 57.25—57.50 
forinton, denaturált szesz nagyban 18.-----18.50 forin
ton, egye9 hordókban 19 forinton, ingyenhordókban.

Szllvóríum. (Az ohaba-lungai uradalmi szilvó- 
rium- és törkönyfózők jelentése a Budapesti Napló 
részére.) Az idei kampány kezdetével az üzlet irány
zata is kedvező fordulatot vett. A nyári szilvaterraés 
ez évben a kedvező időjárás következtében kielé
gítő. Az ebből főzött pálinka jó minőségű. Az őszi 
szilva minősége szintén jó, de a beérkezett tudósí
tások szerint a termés hozama tavalyhoz képest 
csak 80% lesz. A legtöbb termelési helyen a főzés 
már javában folyik és uj áru iránt ugv a belföldi, 
mint külföldi vevők élénk érdeklődést tanúsítanak. 
Szeptemberre már egyes nagyobb kötések is tör
téntek.

Denaturált szesz. (Kalmár Sándor jelentése 
a Budapesti Napló részére.) Mig a bécsi jegyzé
sek csekély ellanyhulás után a korábbi nívóra emel
kedtek, addig piacunkon a lefolyt b 'ten változás 
nem állt be. Mivel a folyó évi szeptember hó l-ével 
életbe lépő uj szeszadótörvény oly átalakulásokat 
idézhet elő, amelyek horderejót ma még megítélni 
nem lehet, úgy az eladók, mint a vevők részéről 
bizonyos fokú visszatartás észlelhető, amely a for
galomra bénitólag hat. Ezen rezervált magatartás 
folytán nagyobb tranzakciók nera történtek és a for
galom csak kisebb kötésekre szorítkozott, amelyek
nél a teljes napi árakat érték el. A helyi fogyasztás 
még gyenge, de előreláthatólag szeptember havában 
meg fog élénkülni. Mai nagybani jegyzés 18.75— 
19.— forint pr. 10.000 liter percent, ingyen barrel- 
ban, ab Budapest készpénzfizetés mellett, sconto en
gedmény nélkül. Egyes barrelok */> forinttal drá
gábbak.

Széna, szalma, takarmány. (Fuchs József jelen
tése a Budapesti Napló részére.) A hetivásáron széna 
és szalmában nagy behozatal és nagy kereslet volt. 
Eladatott: Középminőségü, jobb és elsőrendű széna 
2.20—2.60, muhar 2.80, aiomszalma 1.30, zsupszalma 
1.70. Szecska 2.00 100 kiló szerint fuvaronkint ház
hoz szállítva.

Préselt széna 2.00—2.40, préselt szalma 1.20— 
1.40 100 kilónkint a józsefvárosi pályaudvaron. — Ga- 
bonanemüek: Zab 5.50—6.—, tengeri 4.70—4,95, rozs 
6.40—6.60, árpa 5.90 forintig.

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adónk vissza* —

Tata óz Totó. A szezon Bánk iónnal kezdődik. 
Az első premiére lesz a Dombai ur felesége Hoffmaun 
Sándortól. Cyrano ez évadban nem kerül színre. 
Bosnyák Zoltán darabja nagyon szép. Hogy fiatal 
lányoknak való-e? Azt majd az előadáson jelen volt 
fiatal leányoktól méltóztassék megkérdezni.

H. A. ön azt kérdezi, miképp lehetne egy olyan 
egyesületnek, amelynek 70 tagja zsidó és csak 5 
katolikus, zászlószentelést tartani. És úgy okoskodik, 
hogy ha a zászlót először a zsidó pap szenteli föl, a 
katolikus pap tagadja meg tőle az áldást vagy 
viszont, ha először a katolikus pap szenteli föl, 
a zsidó pap tagadja meg az áldást. Mi nem 
osztjuk ezt az aggodalmát 8 egyátalában nem tudjuk 
elképzelni, hogy egy közművelődési, vagy jótékony 
egyesületnek a zászlaját miért ne áldhatná meg a 
katolikus pap is, a zsidó pap is. Hitelvi nehéz
ségek egyik részről sem forognak fönn és ha
csak a felekezeti türelmetlenség nem vet gátat 
neki, a zászlószentelésnek ebben a tekintetben sem
miféle akadálya nincs. Do ha mégis volnának némi 
aggályaik s nem bíznának benne, hogy ez a kérdés 
ilyen formában megoldható volna, akkor ne tartsa
nak zászlószentelést, hanem zászlóavatást. Hívjanak 
össze ünnepi közgyűlést, invitálják meg arra a 
katolikus papot is, a zsidó papot is, az egyesület 
elnöke avassa föl a zászlót egy ünnepi beszéddel s 
azután kérjék föl a két papot, adják reá az áldásu
kat. Nem hiszszük, hogy akármelyik is tagadó vá
laszt adjon. Egyébiránt ezt a kérdést még az ünnep 
előtt beszéljék meg mind a két pappal s a szerint 
osinálják meg majd a programmot.

Szűkölködő hitközség. 1. A felségfolyamod
ványok ö felsége kabinetirodájához intézendők, mely 
az ídőazeriut Becsben van. Melléklendők mindazok

az okmányok, melyek a felségkérvényt támogatni 
vannak hivatva. Címzés belül : Cs. és kir. Apostol1 
Felség. Logkegvelmesebb Uram. Kívül : O cs. és 
kir. felsége, I. Eereno József ur, Ausztria Császárja, 
Magyarország apostoli Királya stb. tekintetes kabi
netirodájának. Becs. 2. Budapest főváros területére a 
gyűjtésekre a főkapitány ad engedélyt. A folyamo
dásban meg kell nevezni két bizalmi férfiút, akik a 
gyűjtésért anyagilag és erkölcsileg teljes jótállást 
vállalnak.

D. M. Hossznmezó. Várjon türelemmel, mig a 
kereskedelmi minisztériumban az ügyet elintézik s a 
miniszter elhatározásáról hivatalosan értesítik. Min
den valószinüség szerint méltányolni fogják kérelmét 
s anyagi kárát megtérítik, ha nem is az államkincs
tár, hanem a hibás közeg számlájára.

H. M. Puszta-Fwkó. Valamely nyilvános gimná
ziumnál bizonyítványt kell szereznie arról, hogy a 
latin nyelvet kellőképpen bírja. Azután gyakornokos- 
kodnia kell két évig. Csak akkor iratkozbntik be a 
gyógyszerészeti egyetemi tanfolyamra (VIII. Muzenm- 
körut 6. szám.) Főszerkesztőnk kösz ni szives üd
vözletét.

UJ vasú ti rendelet. Az uj rend értelmében, 
mikor a jegyet váltja, meg kell nevezni az állomást, 
ahová utazni kivan és XIV. zónás jegyek csak oly 
egymáshoz legközelebb csatlakozó vonatokhoz adat
nak ki, amelyekkel a megnevezett rendeltetési állo
más a leggyorsabban elérhető, ön tehát a tervezett uti- 
programm szerint nem utazhatik egy XIV. zónás 
jegygyei Kolozsvárra.

F. A. Tab. A legközelebbi szökő év nem 1902- 
ben, hanem 1904-ben lesz.

Mindig. 1. Vegye meg Forstinger: Idegen sza
vak szótára cimii könyvét. Ara 80 krajcár. 2. A 
Londoni koldust megkaphatja Rózsa Kálmán és neje 
könyvkiadóbivatalában, VIII., Szentkirályi-utca 30. 
Árát is ott tudhatja meg.

Érdeklődő. 1. A fogházfelügyelő igenis állami 
tisztviselő s a X. fizetési fokozatbnn van. 2. Kvalifi
kációja — amennyiben nera megfelelő katonai vagy 
alsóbb rendű közigazgatási szolgálatból vétetnek át 
— négv osztályú középiskola bevégzése. 3. Fizetése 
800—900—10PÓ forint s 175—350 forint lakpénz. 4. 
Szolgálati és diszegyenruhára átalányt kap. 5. A na
gyobb fegyintézetekben is alkalmazva vannak. 6. Az 
igazságügyminisztériumban kaphatja meg.

M. J. Kassa. 1. A süketség mindenesetre nagy 
akadálya annak, hogy valaki a társadalomban érvé
nyesítse m igát, de azt éppenséggel nem zárja ki, 
hogy az illető bizonyos kvalifikációt szerezzen magá
nak. Ha a nyilvános iskolákat nem is látogathatja, 
magánúton elkészülhet a vizsgákra. 2. A minősítést 
csak a minisztertanács s ez is csak a legritkább 
esetekben szokta elengedni. A jelen esetben igazán 
kár volna minden lépésért, mert ugyanazt a választ 
kapná, amelyet mi adtunk. 3. Akármely közhivatal
ban vállalhat szolgálatot, mely nincs közvetlen össze
köttetésben a közönséggel. Ila protekciója van, min
denesetre könnyebben megy a dolog.

T. X*. Szent-Tisza-Kürtli. 1. A békaesőnek az a 
magyarázata, hogy a forgószél egyes tavak fölött 
elfutva, egész békakoloniákat sodor ki, majd jó tá
volságra lecsap velük a földre. Ez a jelenség igen 
ritkán fordul elő hazánkban. Legutóbb Somogy- 
megyében észlelték. 2. A kiállott büntetés jogilag 
rehabilitálja a bűnöst, ennélfogva a megbünhődött 
emberek éppen úgy részesülnek a törvény védelmé
ben, mint bárki más. Egy lopásért elitéit és bünteté
sét kiállott embert például nem szabad tolvajnak ne
vezni, a nélkül, hogy büntetendő becsületsértést ne 
követne el ellene.

Tanáoskórö. Érettségi bizonyitványnyal leg- 
fölebb kezelőtiszti állásokra pályazhatik a rend
őrségnél. A folyamodvány a főkapitányhoz intézendő 
s mellékelni kell: a születési, tanulmányi és erkölcsi 
bizonyítványokat. Fokozatok: iroöasogódtiszt (600— 
700 frt fizetés, 100—200 frt lakpénz), irodatiszt (800 
—1000 írt fizetés, 350 frt lakpénz), segédhivatali 
igazgató (1100—1300 frt fizetés és 400 frt lakpénz). 
Arra nincs sem időnk, sem terünk, hogy a folya
modványt is megszövegezzük és közöljük. Ha érett
ségi bizonyitványnyal annyira 6em kepes, akkor ne 
folyamodjék hivatali állasért.

K. I. Budapest. Egy évi önkéntesség iránti kér
vényét benyújthatja, mihelyt a hadkötelesek össze
írása megkezdődik. Ezt pedig az illetékes közigaz
gatási hatóságnál tudhatja meg. A legkésőbbi idő
pont február utolsó napja.

M áram aros-szlgetl előfizető. Az egyetemen a 
beiratkozási díj mindig egyformán 2 forint 10 kraj
cár, azvnkivül fizetendő az nnyakönyvi igazolvány 
bólyegdija fejében 1 forint, könyvtári illetékro 3 fo
rint és 30 forint félévi tandíj. A beiratások szep
tember 1—12. napjain történnek. Öt éven belül aka
dály nélkül folytathatja tanulmányait, máskülönben 
csak a közoktatásügyi miniszter engedélyével.

Paty. Az nem Paty du Cinin, hanem Du Paty 
de Clam. Teljes vezetékneve Marquis Mercier du 
Paty de Clam. Szóval ismert rossz tulajdonságaihoz 
még az is járul, hogy Merciernek is hívják.

B. J. Pápa-Kovácsi. Szives ajánlatát — sajná
latunkra — nem fogadhatjuk el. Mi csak újságírás
sal foglalkozunk. Válaszunk pedig azért késett mind
eddig, mert az a kollégánk, akinek az ön levelét 
véleményezés végett kiadtuk, időközben szabadságra 
ment s csak a napokban érkezett vissza.

F. J. Sepsi-Bzent-Gyövgy. Ilu megírja, mit kérde
zett ahhaq, a levélben, szívesen válaszolunk.

L. A. B.-Szt.-György. Firenze gazdagabb mű
kincsekben. E részben egy olasz város sem verse
nyezhet vele.

U. M. BwdajMírt. A kérdéses művészeti hír a 
Budapesti Napló augusztus 18-iki számában jelent 
meg. A kiadóhivatalban a nap bármely szakában 
megkaphatja.

W . s . Öcsöd. Egész ismeretion ember képes leve
lező lapjára nem illik válaszolni. — Orvostanhall
gató. Szeptember 1—12. napjain lehet beiratkozni.— 
Teknika. A közleményeknek erősen reklámizük volt, 
azért nem közöltük. — R. V. Baranya. A görög
keleti egyház feje sokáig a konstantinápolyi pátriárka 
volt, do utóbb az orosz- és görögországi hívők sa
ját világi uralkodójukat proklamálták egyházuk fe
jének. Magyarországon a görög-keleti egyház feje a 
metropolitn. — F. F. Budapest. Minden gyógyszer- 
tárban szívesen megmagyarázzák, sőt a festőanyag
hoz használati utasítást is adnak. — 89.969, s z .  
előfizető. Az intelligens osztályt nevezik igy általá
nosságban. — E. A. Hajdu-Szoboszló. A keleti keres
kedelmi akadémia két évi tanfolyamból áll. Az évi 
tandij 40 frt. A végzett növendékeket, ha üresedés 
van, azonnal alkalmazzák a Kereskedelmi Muzeum 
kirendeltségeinél vagy a kereskedelmi konzulátusok
nál, évi 6^0—4000 frt évi fizetéssel. — F. M. Ga- 
lantba. 1. Ha kiváló tehetsége van, fölveszik a ininta- 
rajztanodába öt középiskolai bizonyitványnyal is. 2. 
Nem kényszerítik reá, do miatta nem is szakítják meg 
sem az előadásokat, sem a gyakorlatokat. 3. A tan
folyam végeztével átléphet a festészeti vagy a szob
rászati mesteriskolára. — M atematikus. Nem nekünk 
való. Kívánságához képest a kéziratot megőrizzük s 
azt bármely napon a szerkesztőségi órák alatt (d. u. 
5—8.) a Budapesti Napló szerkesztőségében átveheti.
— E. Ö .Azt tudjuk, hogy az állami költségvetésben 
e célra nagyobb összeget vett föl az országgyűlés, 
de hogy a miniszter már folyósitotta-e, arról még 
nem tudunk. Tessék egyenesen a kereskedelmi mi
nisztériumnál vagy a MÁV igazgatóságánál tudako
zódni. — Ilonka. A vőlegénynek teljes joga van 
az npprehenzióra. Mert ha valaki menyasszony, 
annak már nem illik idegen fiatal emberekkel
— még az ártatlan képes-levelezőlapokon sem — 
levelezni. Arra azonban igazán nem alkalmas a dolog, 
hogy egy különben boldog szerelmi frigy miatta 
felbomoljon. Engednie kell valamit a vőlegénynek is, 
a menyasszonynak is. Ha szeretik egymást, ez rém  
is lesz olyan nehéz. — 8. A. Budapest. A részletiv, 
valamint a részletek után felszámított bélvegiileték 
törvény szerint megilleti a bankot. — Raoul. A kér
dés nagyon aktuális volna, de a cikk gyöngén van 
megírva, azért mellőztük. — V. Oy. Aranyos-Marót. 
A művésznő VII. Kerepesi-ut 68. szám alatt lakik. 
Ott megmondják, visszaérkezett-e már nyári pihe
néséből. — W. A. Igenis, okvetlenül szükséges, hogy 
személyesen iratkozzék be. — Szőke kis leány. 
Kér;en engedélyt az illetékes posta- és táviróigaz- 
gatóságtól, hogy a kezelést valamely postahivatalban 
megtanulhassa. Néhány hónap múlva aztán, ha már 
készen van a gyakorlattal, ismét kérjen engedélyt 
a vizsgázásra. Azután folyamodhatik kezelőnői ál
lásért a kereskedelmi miniszterhez. — H. R. Tata. 
Vasúti szabadjegyért a kereskedelmi miniszterhez 
kell folyamodni. Do kar a fáradságért, mert nem 
kap. — C sallóközi. 1. A beigtatás egyházi i észén min
den aggodalom nélkül megjelenhetnek. 2. Francia 
mondat, annyit jelent: Üdvözlöm önt. Az utolsó szó: 
ever azonban már angol, jelentése: mindig. 3. Ha az 
a fiatal ember idegen, nem illik sem küldeni, sem 
tőle elfogadni. — Fogadás. 1. Ha a Magyar Keres
kedelmi Muzeum kirendeltségeinél, vagy a kereske
delmi konzulátusoknál éppen vau üresedés, akkor 
esetleg azonnal kinevezik, különben nera. Az első 
fizetés körülbelül 500—600 frt és megfelelő lakbér. 2. 
bécsi cs. és kir. konzulsági akadémiát okvetlenül el 
kell végezni, ha a politikai diplomáciai pályára akar 
lépni. A keleti kereskedelmi akadémia csak a keres
kedelmi képviseletre képesít. — Alánnal. A főherceg 
mar nem fogadja el a gyűjtött szivarvégeket. Azo
kat legcélszerűbb a Honvódmenbáz öreg tagjainak 
elküldeni. Czim : Ilonvédmenház parancsnoksága,
IX. Külső-Soroksári-ut. —I*. L. VIII., Rökk Szilard- 
utca 2b. Igen, középiskolával van egybekötve. —
X. J. Lónyabánya. 1. Vadászzászlóaljak állomásoz
nak Magyarországon : Komáromban, Kolozsvárott, 
Nagy-Szebenben és Besztercebányán. 2. Igen, szol
gálhat a vonatcsapatoknál. 3. A fegyverzetért és 
a szükséges felszerelési cikkekért 6 forint, a kincs
tári élelmezésért 120 forint, a ruházatért 48 fo
rint, a kölcsönvett kincstári lóért 240 forint és 
a lő teljes fölszerelésért 12 forint fizetendő. — R. J. 
Az igazságügyminiszter fölterjesztésére, a király en
gedélyével elveheti az unokatestvérét. Az engedélyért 
természetesen folyamodni kell. — 90.447. számú 
előfizető. A rennesi haditörvényszék iteleto ellon 
csak a/o^t kifogások nlapjan lehet felobbezni a semmi* 
tőszékhez. — 97.095. számú előfizető. ILmaszombaL 
Budapestnek az 1896. évi statisztikai kimutatás alap
ján 617.856 lakosa volt, azóta hivatalos statisztikai 
adatok nem állanak rendelkezésre. A mostani népesség 
hozzávetőleg 640.000 lélek. -F.V.Nagy-lda. Olyan cimü 
gazdasági lap nincs a nemzetközi ujsagjegyzukben, 
ellenben van : Landwirtschaftliche Zeitsohrift, Becs, 
havoukint kétszer jelenik meg a ára 1 frt 50 krajcár 
egész évre. — x .  8. Balgó-Tarján. 1. A posto restaute* 
levelekre vonatkozó szabályokat minden naptárban 
megolvashatja. 2. így olvasandók: Renn, Lazsu, 
Roilén, Paniccardi, Mátén, Kuinnyé, Zsuó, Gonz, 
Dömanzs, Térré, Bórper stb. — Előfizető fia, liegöiy. 
Mindennap délelőtt is, délután is vaunak előadások.
— Magyar. A folyamodványhoz mellékelni kell n 
születési és illetőségi bizonyítványokat. Az erkölcsi 
minősítést a polgármesteri hivatalban vezotik reá. 
A folyamodás az illetékes közigazgatási hatóság utján

. a  belügyminiszter cunúra intézendő. — IUomtartó.
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í, roéltóságos oimc van a férjének, az asszony I 
Lírszöütasa : méltóságot asszony. — K. V. 0 7 .9 2 7 . az  
„"allamszámvitelt csak érettségi bizonyítvány alap- I 
Jju hallgathatja. Ha azonban már régebben hivata- 
o3 alkalmazásban van, úgy a pénzügyminiszter ki
vételesen elengedheti ezt az előképzettséget, sőt azt 
, megengedheti, hogy magánúton végozzo. Tan
folyamok vannak a budapesti és a kolozsvári egye- 
eoeken. Szeptember 1 — 12. napjain kell beiratkozni.
_  E A. Nemcsak az érettségit kell letenni, hanem 
s különbséget képező osztályvizsgákat is, mindazok
ból a tárgyakból, melyeket a kereskedelmi akadé
mián nem tanult. A vizsgák letételére pedig a köz- 
oktatásügyi miniszter engedélyét kell kikérni. — L. B. 
plyan szót semmiféle nyelvben nem ismerünk. Nyil- 
rán megtréfálta önt az illető azzal az aláírás
uk hogy törje rajta a fejét. — L. I. Radegund. Kérje 
jjc’ga Névmagyarositó Társaságot (I. Attila-utca 137.), 
12 majd megsürgeti az elintézést. — M. S. Budapest. 
pat polgári iskolával beiratkozhatik a jegyzői tan
folyamra, Nagy-Beeskerekre. Fölvételre szeptember 
[Isii napjain kell jelentkeznie a tanfolyam igazgató
ágánál. Évi tandíj 30 forint. — L. L. Veprovác. Mél- 
lóztassék megvárni, mig a távírdát hivatalosan At- 
adják a forgalomnak. Addig, mig a vonalat csinál
lak, természetesen nem lehet táviratozni. — Iksz. 
j. Tessék a Dalos Színház igazgatóságát (Város
liget) megkérdezni. 2. Olvassa el figyelemmel üze
neteinket s megtalálja a választ a rendőrségi kezelő
lisztekre nézvo. A rendőrtisztviselőkre nézve jogi 
kvalifikációt kívánnak, államvizsgával. Nem kell ka- 
Icnaviseltnek lenni. Rangfokozat gyakornok, Írnok, 
íBgédfoealmazó, fogalmazó, kapitány, tanácsos. Fi- 
:etís 500—2400 frt és megfelelő lakpénz. 3. Komőcsy 
József és Reviczky Gyula már meghaltak, a többiek 
élnek. — S. J. Küldje a Honvéd menház igazgató
ságának (IX., Külső-Soroksári-ut), az öreg honvédek 
szamara. Értékesíteni a szivarvégeket nem lehet. — 
F. K. Beled. Méltóztassék kérdésével a vegytani in
tézethez (Vili., Muzeum-körut 6. sz.) fordulni. — 
100.000. sz. előfizető. 1. Természetes, egy férfi is 
lehet egv hölgynek garde des damesja. 2. írja meg a 
sorsiegyek számait, akkor választunk. — Költészet.
1. Tegye azt, amit tavaly is tanácsoltunk, olvas
son minél több magyar könyvet s csak magya
rul beszéljen. A haladás máris szembetűnő. 2. 
Kezdő munkának elég jó. — S p h tn z  A beiratkozások 
szeptember 1—12. napjain vannak. — G. J .  Ózd. A 
két középiskola összes különbözeti tantárgyaiból 
pótvizsgálatot kell tennie. — S . A . Budapest. Magán
ügy, amelyről ezen a helyen, a nyilvánosság előtt 
meg véleményt sem mondhatunk. — 9 9 .4 9 9 .  sz.
Méltóztassék egyenesen a m. kir. központi statiszti
kai hivatalnál (II., Oszlop-utca) kérdezősködni, ott 
megmondhatják az okot. — F a lu s i  k is  le á n y . Csak 
nsomtaiviinyt küldhet kcrcsztkötés alatt, uz írás már 
levélszamba megy s portója súly szerint számittatik. — 
I .i .  Zala-szent-Grót. Németországban nemcsak a had
seregben, de a törzstiszti karban is vannak. — W. I. 
Budapest. A véderőtörvényre vonatkozó utasítások 
69. §-a értelmében, öcscse csak Beigazolt sürgős szűk
ít} esetében kaphat külföldre útlevelet. Ezt az illeté
kes közigazgatási hatóság jelentésében, amelyből az 
útlevelet kéri, határozottan meg kell jelölni. Az út
levelet Budapesten a rendőrség illető osztályában 
kell kérelmezni, mellékelve a születési bizonyítványt 
s mindazokat az okmányokat, melyek a sürgős szükség 
fennlorgását bizonyítják. — E  Á . Budapest. Mindennap 
megtekintheti, de előbb engedélyt keli kérni a királyi 
varpalota kapitányságától, amely ugyanott van. Másik 
kérdését a kiadóhivatal intézte el. — B. F. itartonos. A 
Bodard és Godard című bohózatot Maurice Ordonneau

és Albin Valabrégue Írták s Lázár Leó fordította 
magyarra. — Áruk. A vonatkozó rendeletet a kiadó
hivatal utján megküldettük. — K. E. Paesa. 1. Ha 
megvan a törzstiszti képesítése s illetőleg sikerrel 
végezte a bécsi hadiiskolát, lehet. A tábornokok közt 
ez idő szerint kettő-három van. Neveiket a közös had
ügyminisztériumban tudhatja meg. 2. A bécsiRothschild 
és a felesége szintén udvarképesek. Tágabb értelemben 
véve, a főnemességen éa nemességen kívül udvar
képesek az országgyűlési képviselők, a magasabb 
állami tisztviselők és az összes katonatisztek is. — 
Laura, önnek van igaza. A becsületszóval azonban 
nem szabad könnyelműen dobálózni. Különben el
veszti morális bizonyító erejét. — E. J. Budapest. 
Nem tagja egyik budapesti színháznak sem. Régeb
ben a Magyar Színházhoz volt szerződtetve. — 8. E. 
Az E. K. E. tárgyeorsjátókának búzását miniszteri 
engedélylyel 1900. február havára halasztották, ak
kor tessék tudakozódni. — 8. M. Akármelyik szik- 
vizgyárbau szívesen adnak felvilágosítást. Mi — saj
nos — nem értünk a szikvizgyártáshoz.

B ekü ldö tt versekről.
B. M. (Egy fordítás és egy eredeti.) A fordítás na

gyon kezdő teknikára vall. Az eredeti, amely min
den fordítás mellett szerényen meg szokott húzódni, 
szintén nem sokkal jobb. — A  Balaton. Naiv mü. 
Hogy lehet versben azt Írni, hogy „Hazánkban ak
kor jött létre sok szép dolog?" Ez is vers? — Cs.
J. (Elmúlt a tél.) Ha megzenésítenék, jó kis nóta le
hetne belőle. így muzsika nélkül nem alkalmas a 
lenyomtatásra. — B. D . (Sötétszemü.)Sok népdal szól 
erről a témáról, az öné csak variációja ezeknek. —
J . G y . Délibábok, ön egy egész kis kötet verset kül
dött be nekünk. Figyelemmel olvastuk el és talál
tunk benne sok rosszat, de kevés jót is. Ez a kevés 
jó azonban biztat. Ha igaz az, hogy ön csak tizen
hat éves, akkor próbálkozzék tovább. De ha ön 
számtiszt és negyvenéves, akkor nem fog jobbat Írni. 
— F. B. (Rövid szerelem.) Nem jő .— 8. J. (Fehér halott.) 
Elég jól utánozza a skót balladák hangját, de ez 
még nem elegendő az üdvösségre. — A m ic u s . Ön 
így kezdi versét: „Nem mondom, hogy jó költő 
vagyok." Legyen nyugodt, mi se mondjuk. — M. F. 
(Ex tenebris.) Jó vers. Csak azért nem adjuk ki, 
mert nagyon hosszú. A helyünk nem engedi. Az 
„Emléklapra" címűt közölni fogjuk. — Petőfi szel
le m e .  Azzal mentegetőzik, hogy öt strófát nyolc 
porc alatt irt meg. Miért sietett úgy, kérem, 
amikor ráért ? Ezennel adunk önnek nyolc évi 
időt öt strófára. Talán az jobb lesz. Egyébként 
megnyugtatjuk: pihenek és tehenek jó rim. Ez ne 
aggaszszi. — B. M (Piroskahot.) Ön egyszerűen 
rímekben mondja el azt, amit — nem érdemes el
mondani. — P. M. Jobbágyi. Verstani szempontból 
korrekt valamennyi. De egyéb is kell. — Sivatag. 
Színes, dús nyelven van megírva, de nem közölhető. 
Talán a következői — P. L. Szentes. Van bennük 
valami. Talán a tehetség nyoma. Tessék folytatni.— 
T. L. Szeged. Gyönge. — E. J. Prededt. Ezek még 
nem ütik meg a mértéket. — P. T. (Óhaj.) Nem 
nekünk való. A Fliegende Blatter közöl ilyen

versikéket. Fordittassa le, — Balázs. Még jő 
lesz vidéken gyakorolnia magát. Ha azt hiszi, 
hogy megerősödött, jelentkezzék újra. — D. M. 
(Boldog álom.) Hangulatos sorok, de még nem nekünk 
valók. — B. V. (Az iljóbarát.) Úgy látszik, önnek 
van hajlama az epigrammszerü, csattanós versikékre. 
Próbálkozzék és küldje be. — B. B. (Esküvőn.) Lát
szik rajta a gyakorlott kéz, de nekünk még mindig 
nem elég jő. — A. M. (Lefüggönyzött ablakok.) Na
gyon kedves dolog, de már csak azért se közölhet
jük, mert rólunk szól. — F. Imre. Elég jók. — A 
többi vers, amelyről itt nem szóltunk, egyszerűen, megjegy
zés nélkül nem közölhető.

Sorsjegyek.
K. E. H. Békés-Csaba. Főtisztelendőséged leve

lére nem emlékezünk. Ha beérkezett hozzánk, bizo
nyosan válaszoltunk is reá, mert éppen a mai nappal 
intéztük el az augusztus 21-ig érkezett sorsjegy- 
kérdezősködéseket. Ha azonban megismétli a sors
jegyek számait, gondunk lesz reá, hogy a választ 
mihamarább megkapja.

8 7 .5 9 1  s z á m ú  e lő f iz e tő . Szerb 10 frankos do
hány sorsjegyét (1039—26) 13 frank nyereménynyel 
kisorsolták, a többit nem. Az almanachot a kiadóhi
vatal küldi meg.

H. M. Mind a két tisza-szegedi sorsjegyet ki
sorsolták, egyenként 119 frt 81 kr nyeremény nyel.

D r. G . B . Earánsebes. Bazilika sorsjegyét nye
reménynyel nem sorsolták ki.

9 9  0 16 . s z .  e lő f iz e tő . —  B . 8 . Eézdi-Vásárhely. 
—  B o ld o g . — F. M. Galantha. —  O r só v a l. —  Á llo 
m á s . Somogy-Szobb. — Sorsjegyeik nem nyertek.

N a p i r e n d .
Kaptár. Hétfő augusztus 28. — Római kato likus. 

Ágoston ea. — Protestáns: Ágoston. — Görög-orosz' 
(augusztus 16.) Dioméd vt. — Z sidó: Elül 22. — A nan 
kél reggel 4 óra 55 perckor. — Nyugszik este 6 óra 30 
perckor. — A hold kél este 10 óra 21 perckor. — Nyug* 
szik délután 1 óra 47 perckor.

A miniszterek nem fogadnak.
A jánosnapi nyorsbőrvásdr.
Nemzeti muzenm : Természetrajzi tára, nyitva dél* 

előtt 9—1-ig. Többi tárai 1 korona belépő dij mellett meg* 
tekinthetők.

Iparművészeti muzeum zárva,
Teknoloqiai iparmuzeum nyitva délelőtt 9—12-ig és 

délután 3—5-ig.
Közlekedési Muzeum a Városligetben, nyitva délelőtt 

9—12-ig és délután 3—6-ig.
Az Összes könyvtárak zárva vannak.
Magyar Kereskedelmi Múzeum. Állandó kiállítás, ke

reskedelemtörténeti múzeum és keleti mintatár ez Iparcaar- 
nokban délelőtt 9— 12-ig és délután 3—6-ig van nyitva. Az 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt O-től délután 
2 óráig. Magyar házi-ipar központi bazár. Kerepesi-ut 22. 
1. emelet délelőtt O-től déli 1 óráig és délután 3-tól este 7 
órái!?. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár, Kere
pesi-ut 20. szám alatt, délelőtt 9 órától 12-ig és délután 
3—6-ig. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

.4 Kódoló disz felvonulás. Eisenhut Ferenc óriási kör
képe, látható Városliget, Andrássy-ut végén, reggel 9 órá
tól este 5 óráig. Belépő dij 50 krajcár, gyermekjegy 
20 krajcár.

Állatként nyitva egész nap.

Térképek, útmutatók,
K irán d u lók n ak ,tu r isták n ak , a  fő 
városba k erü lő  id eg en ek n ek  n é l

k ü lö zh et l e n :
Budapest és környéke. Baedekerszerü útmutató a 

fővárosban és környékén. A főváros és kör
nyéke térképével. Ir ta  Palóczi L’pót. Ára pi- 
ros v á sz o n k ö tésb en .............................. 80 kr.

A mai Budapest. Emlék és útmutató a fő- és 
székvárosban. Számos képpel és egy nagy, 
színes tervrajzzal. Szerkesztette Kahn József. 
Ára  .............................. I frt.

Budapest tervrajza. Kimerítő, pontos tájékoztató
Á ra .............................. .............................. 30 kr.
Ugyanaz színezve, a  főváros nevezetesebb épü
leteinek ős emlékműveinek szép nyomású 
képeivel.......................................................50 kr.

Budapest kirándulási térképé. A főváros és vidé
kének turista-térképe. Pompás, színezett, ki
tünően, használható térkép. Készitette Hatsek 
Iflnác. Á r a ..............................................50 kr.

Irodáknak, isk o lá k n a k  ős egyéb  
in tézetek n ek , v a la m in t m agáno
soknak k itű n ő  szo lgá la to t teszn ek : 
Hatsek Ignáo. M agyarország nagy vasúti tér

képe. A legújabb adatok nyomán. Ára 4 frt. 
Vászonra húzva ....................................8 frt.

Gaebler-Cherven: Magyarország nagy fali térkepe 
Ara vászonra felvonva . . . . 9 frt 50 kr.

Európa nagy fali térképe. Vászonra felvonva 
Ára. . . . . . . . . . .  13 frt 80 kr.

Hatsek Ignác. Megyei térképek. Magyarorezág 
összes megyéiről, a jellemző népszokások, vi- 
selctek, a megyebeli nevozetessögek, ipari- és 
közgazdasági főbb termények színes képek
ben való feltüntetésével. Ara a 81 térképnek 
eSCyüttvéve, diszkötésben . . • • • 12 frt.

Megrendelhetők
* ,,B u d ap esti N apló" k lndóhiva- 

 tá lában , •fózsef-k ftrut 18 .

síim Arcképek.
/. FERENC JÓZSEF apostoli királyunk

0 csász. és k ir. Felségének arcképe.
i i i i i i  | Legfinom abb k iv ite lű

fón yk őp m ásolatb an . —
A kép kétféle nagyságban kapható, 1.88 cm. hosszú, 70 cm. 
széles (a karton beszámításával). Megrendelési ára 12 frt. Cső-

magolási dij 60 kr. 2. Ugyanaz kabinet alakban I frt.

0 cs. és kir. Felségének legfinomabb rézkarc kivitelű képe 
60—80 cm. nagyságban. Ferraris Arthur festőművész eredotijo 
után. E képet a nm. vallás és köaokt. m. k ir. miniszter 913. „807. 
eln. sz. alatt az összes tanintézetek

n e k  m e g s z e r z é s r e  a j á n lo t t a .
Ára 6 frt. Csomagolási dij 60 kr. IIIIIB1

ERZSÉBET királyné Ö cs. és kir.

Felségének legszebb arcképe.
Legfinom abb k iv ite lű  I I I |  I H I 
rón.vkópm ósolatban. H ( I ■ f e  !

A kép ötfólo nagyságban kapható. Az 1. sz. formátum méretei 
(a karton beszámításával) 88 cm. hosszú, 70 cm. széles. Meg
rendelési ára 12 frt. Csomagolási dij külön 60 kr. A 2. számú 
formátum méretei (a karton beszámításával) 65 cm. hosszú, 48 
cm. széles. Megrendülést ára 6 fr t  Csomagolási dij külön 40  kr. 
A 3. sz. formátum méretei (a karton beszámításával) 48 cm. 
hosszú, 32 cm. széles. Megrendelési ára 4 frt. Csomagolási dij 
külön 30 kr. 4. Kabinet alakban I frt. — Nyomdai kivitelben 

42—48 cm. nagyságban 10 kr.

Megrendelhető
a  „ B u d a p esti N ap ló"  k ia d ó h iv a ta lá b a n  

.lózsrr-k ürut 18. szóm.

I

Éppen m ost j e le n t  m eg!  

P e te r d i  S á n d o r  ■

J e fte  le á n y a i
és egyéb

E LB E S Z É LÉ S E K .
M egrendelhető:

a „Budapesti Napló" kiadóhivatalában 

József-Börnt IS. sz.

S alam o n  Ödön

X o c s in é s S y a io ^
CS3dtirikus társadalmi raj30kJ
£  című könyve megjclont / ——

m á s o d i k  k i a d á s b a n .
Á r a i I fo r in t .

Megrendelhető a

Budapesti Napló
13 adóhivatalában

B u d ap est, J ó z se f-k ö r u t 18.
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S z ín h á z a k , szó rako zó  h e ly e k .
IBEIttZETI S Z IIÍH Á Z .  
M , K IR . O PER A H Á Z. 

V ÍG S Z ÍN H Á Z . 
S z ü n e t .

m s K

Budapesti II 0 S E R-tanintézet.
Alapittatott: 1853-ban. — Tanulók száma 15024.

K É P S Z tB H Á Z .
Hétfő, 1899. évi augusztus hó 28-án.

A g ö rö g  r a b s z o lg a .
Operett 3 felvonásban. Szöveget illa  Owen Hall.

3 osztályú nyilv. (A kerosk. akadémiákkal tol- 
fe lső  ’jesen egyenrangú. Bizonyit-

J ványai az e g y é v e s  ö n k é n 
te s s é g re  jogosítanak.

4 osztályú nvilv.f B i lo n y l tv á n y a l  á lla m ér-
iwan iskola i vénynek.Fordította Makai Emil és Pásztor Árpád. Zenéjét 

szerzett© Sidnev Jones.
Személyek:

Antónia Szolepcsónvi Diomed Raskó
Iris F. Hegvi A. Silvius Lubinszky
Pomponius Solvmosi Maulius Újvári
Heliod-.-rus Kovács Lollius 1 árua*
Ás pasi a K ü r v Curius Ternyei
Árchias Kenedieh Melanopie lzsóné

Kezdete 7x/a órakor.

M A G YA R  S Z ÍN H Á Z .
Hétfő, 1899. évi augusztus hó 28-án.

B A L E K .
(C x b ln c t  P l d e r l ln . )

O p e r e t t  3 felvonásban. ír tá k : H. Raymond és Bu- 
r a n i .  Z e n é j é t  s z e r z e t t é  : H a r v é .  F o r d í t o t t á k : R á k o s i  
Viktor és Makai Emil. Rendező: Vidor Dezső. Kar

nagy: Doráth Lajos.
Kezdete 7!/2 órakor.

FŐ VÁRO SI N YÁ R I S Z ÍN H Á Z .
a  K r is z t in a v á r o s b a n .

Hétfő, 189S. évi augusztus hó 28-án. 
Hegedűs Gyula felléptével

O th elló .
Tragédia ó felvonásban.

Kezdete 7 orakor.

V Á R O SL IG E T I SZ ÍV K O R .
Hétfő, 1899 évi augusztus hó 28-án. 

M á s o d s z o r ;
A sz ín fa la k  varázsa.

Énekes bohóz.t a színházi éleiből 5 képben a ma
gyar színpadra a kalmazta Szirmai Imre.

Kezdete 7 órakor.

K I S I U A D Y  SZ ÍM IA Z .
O-Budán.

Héttő. 1899. évi augusztus hó 28-án.
S u lam it, J eru zsá lem  leán ya.

Keleti opera 4 felvonásban, 7 képben. Ir ta : Goldfa- 
dón Dávid. Zenéjét szerzetté : Dávidsohn Emánuel. 

Személyek:
R3dó S. Abigail

Kövessvné Zigitang
Érczkövy Ezriel
Kezdete 7*/s órakor. ’

M o n a o c h ,
Sulamit
Absolon

Kápolnai
Tukoray
Tarján

re

vs-ffiudavára.
Ma hétfőn, 1899. augusztus 28-án.

A ren d es  fé n y e s  m űsoron k irD l 
S z e n z á c ió ! S zen zá c ió !

a 10 órás vn riétéb en
D r e y f u s

és a  p er ö sszes szem é ly e i é ló  a la 
kokban .

Belépődíj d. u. 7 óráig 30 krajcár, 
azután 50 kr.

M é r s é k e lt  áru  b e lé p ő j e g y e k  a  d o h á n y tő z s  
d é k b e n  k a p h a tó k .

Somcss; mulató
A lb rech t F eren c, bérlő.

A mulató 16 fokra szellőztetve van.
SSesdexe V s O  o r a l s o r ,  vége IS  ^rakar 

M a szen zá c ió s s ik e r !
D ér Hoáratsschwindler
bohózat 1 f e l i .  ICucIibindcr B .-tő l. 

S z e n z á c ió s !! !  S zen zá c ió s !!!
B iliw u rd  I.co jo n g len r  com iqne. 

S y r  C arola e x c e n tr ik u s  én ek esn ő
A rry-IIarry  zenebohór. 

S y rén en  n ővérek  én e k k e ttő s .
M ilton  Á térek  n 3 -szoros n yú jtón . 
V ls in szk a ja  Annii n em zetk öz i é n e 
k e sn ő  és  tran szform ációs táncosnő. 
K lin c  Sándor h asb eszélő , já ró  an to-

m atá lva l.
A  m u la tó  v illa m o s v ilá g ítá sá t AVUstc 
és R n p p rcch t cég é p íte tte  saját 

te le p  eszk ö z li.
Jegyek elővételben kaphatók W e is s  A. 
nagy dohánytözsdcjéboii Károly-kőrut 26.

Nevelő in te rná tu s  { B e n n l a k *i “ »rvee n d é k e k
Beiratás: augusztus 30-tól szept, 5-ig. 
Értesítést f t ö & c r  J á n o s  igazgató,

ad : B u d a p e s t ,  V I., A ra d i-u tc a  10. sz.

Duc'apest 
egyedüli azak- 
azorü Intézete.

A fehérnctiiiek IÍ*/.lltÁara  
najál kocsijainkon háztól el- 
vitetnek é* lia/.a is szállít

tatnak költségineatescu.

. H A . T T Y U

Saját varroda 
a fehernemüük 

kijavítására.

v«t

Gözmosóda és miivasaló-intézet
B u d a p e s t ,  VII., Ó v o d a -u tc a  19. s z .

Elvállal legszebb k iv ite lre  feli rnem ü mosást ós vasa lást 
m agánosod, ssa llod aaok , kávésok, ven d ég lősök  és 
ü zletek  ré sz é re .-  A n .é .  közönség szives pártfogásáért esd

Vidék rmeörend,
lések pontosan _ 

; e klHraersteaer 
■ psz őz -'Itatnok.

i ]  Sfibestyén és Társa
Telefon : ..Hattyn-sinsóda?*

A iroaás m n-
dankém vspy- 
szerek nelkii 

tö rt' nik.

Erős Sándor építész Jí. "E?9eU u'ca" 10.
a j á n l j a  s z a b a á a lm . 5 —8  c m . v a s ta g

Y F S - C E M E N T
V Á L A S Z F A L A I T

é s  f ö d é m e k e t

G

bárm ely  feB ttávolságbnn, m elyeket nagy  fBvá ősi épüle tekben  
kiváló s ik '-rre l s lk s  m ázott. Ezek csekély sú lyúak , bárhol a lk a l
mazhatók és lUzm entesek. Elv ál a ltatnak  a k á r külön, a k á r  egész 
ép ítkezések  tervezésével és fe lép ítés* ' el együtt. K öltségvetések  
k szités éré és ed d i?  k é sz íte tt m unkák b em utatásá ra  ajánlkozik

Szeplöt, m ájíoitokat
és az arc mindenféle tisztátalanságát hegy nyom 

nélkül eltüntessük, használjunk
s z ig e t i  h a ty u -c r é m e t

s z ig e ti h a ttyú *  z a p p a u tta l  é s  m á zd ő rizzé l
egyetemben. — Egyedüli készítője özv. Buzáth 
Márionnó gyógyszertára M.-Sziget. Főraktár: 

Török J. gyógyszertára K iráy-utea 12.

VeOw'l#A *

, _ e k ö n y ^ e
k é t

jz r -
W s a 9 ; ; s i  e k e k e t

é s

3  knetf1*

O*c ® £  űértoeo"<c

itiM60

K ö z é r d e k ű
m ü v e k  

iparosok részére.
Iparunk újra ébredése. Irta dr. Váli Béla. 
Művészet az iparban. Irta Mosdósy Imre. 
páros kát ■. Irta dr. Pechánv Adolf ... 

Magyarország vidéki városai ipari szem
pontból Irta György A ladár..............

A munka szerepe a közgazdaságban. Irta
Mudrony Soma ... ............................

Apróságok a természettudományok köréből.
Irta dr. Szterényi Hugó. 2 füzet. ... 

Az iparban szereplő ásványok. Irta dr.
Szterényi Hugó. Két füzet ...............

Olvasmányok az iparchémia köréből. Irta
dr. Hankó Vilmos. Két füzet .........

Bosznia és He'cgovlnia gazdasági és 
néprajz: leírása Irta Strausz Adolf. 

Rom in a gizdftsaqi és néprajzi leírása. Irta
."'transz Adolf

A művészetek köréből. Irta Centik Gyula 
Az ipar története. Irta Csizik (íyula 
Az iparos kineueskönyve. Irta dr. Htnkó

V ilm os................................

Ára 30 kr. 
Ára 30 „ 
Ára 30 „

Ára 30 

Ára 30 

Ára 60 

Ára 60 

Ára 60 

Ára 60

Ára 60 
Ára 30 
Ára 30

........Ára 30
Megjelentek és kaphatók : a

. B u d í i p e - i t i  T \ i x p ló ‘
kiadóhivatalában

J ó z s e f k ö r u t  IS . s z á n t.

egyenruhákat
k é s z í t

B L U M  S Á N D O R
B u d a p e s t .

Váci-utca 12. szám.

3. 4 , S, a frt s feljebb, 
teljesen felszerelve (tok
kal, vonóval és gyantával 
együtt) 7, 8 , 9 , 1O frt 

s feljebb

SterHberg Ármin és Testi
cs. és kir. udvari szállítók 

BU DA PEST, 
K e r e p e s i- u t  3 6 . szá m . 
Külön zongoratermek Kos
suth Lajos-utca 22., (Ká- 
roly-körut sarkán) Zene

palota.

Z á lo g h á z i
cédulákét veszek.

E lad o k
13 latos ezüst evőkészle- 
t ket, grammja 5 kr., gi- 
randolokat, gyertyatartó- 
kot, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evőkészleteket 
138 írttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany térfláncok kö- 
lóggóval, grammja 65 kr., 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula remou-

toir órák 6 frt.
Grüubrrger Ármin 

Béla
örökösei Budapesten, 

IV., Városház tér 9.,l. em. 23 
Harisbazár.

Képes árjegyzéket bér 
mentve és ingyen.

Szabadalmakat
kieszközöl é< értékesít 

minden államban

W e b ®  T I. 
M ik ló s

oklev. gépészmérnök 
szabadalmi 

ésmüszaki irodája
Budapest, V.Bécsbu.G.

X cvelőn ők ,
gyermekkertésznők, bon- 
ncok. minden nemzetisé

gűek, elhelyeztetnek 
Niétschné Gerson Anna 
által Budapest, Erzsebet- 

kürut 52. sz. 8094

S z t r n k a - T a n n i n -  
c s o k o lá d é j a  minden
féle h a s m e n é s t  rögtön 

megszüntet. Kapható
gyógytárakban.

1̂ ó n c s i csem ege
zóllÖ nemcsfsju rózsa, 
valamint legfinomabb k» - 
vert arad-bogv aljai csc- 
megofajok & klgrinos pos- 
takosarankint bérmetve 
bármely állomáshoz — 2 
frt 30 krért kapható — 
utánvét nw lett Ring Zsig- 
mcndnál Aradon.

l i  öhö'xósnél,
rcl.cdsé 'néi vegyen 30 
krért Réthy- féle pemete- 
füeukorkát.

var K R Ó N IK U S
Viszketog, mindenféle sömör, ótvar, bőrhámlás, 
test-, kéz-, lábizzadás ellen orvosilag ajánltatik 
az Erényi-félo Jcbtiol-Salc l,‘ mely eze-i bajokat 
a test bármely részén alaposan gyógyítja. Hasz

nálati utasítással ára 3 korona.

S S M A K A C S “
Csuz, köszvény, derékfájás, hasogatágok, szak- 
gatág, szúrás, máj-, lép-, gyomordaganat ellen 

biztos készítmény az Erényi féle

SS
N E I t V I . V 4

Postán megrendelhető : Erényi Béla gyógyszer- 
t á r á b ó  S z a b a d s z á l l á s  6 . - P e s t m e g y e i .  B u d a p e s t i  
főraktárak : Török József, Királv-iitea 12 Dr Bu
dai Emil, V’áros ház-tér. Dr. Egger, Váci-körut 17.

M AGYAR KÖ NYVTÁR ,
Szerkeszti: RADO ANTAL.

A .M agyar K önyvtáriban  eddig a következő 
elbeszélő müvsk jelentek m eg:

Ágai Adolf. A Violka Vera és egyéb elbeszélések.
(24. sz.)

Ambrus Zoltán Hajótöröttek. Nyolc elbeszélés. (56. sz.) 
Amicis de Edmondc A bor és egyéb apróságok. Ford.

Tóth Béla. (7. szám.)
Bársony István. Vadásztörténetek. (28. szám.) 
Boccaccio. Válogatott elbeszélések a Decameron-ból.

Ford. Radó Antal. (96 sz.)
Bourge*. Hárem e besze é3. Ford. Hevesi Sándor. (33. sz.) 
Butti. Az erkölcstelen Olasz elbeszélés. Fordította

Tóth Béla. (48. szám.)
Coppée. Henrietté. Ford. Bottllkné Tőlgyessy Margit. 

(82. szám.)
Csehov A Falusi asszonyok és egyéb elbeszélések. 

Ford. Szabó Endre (60. szám.)
Droz Gusztáv. Az ur, az asszony és a baba. Rajzok. 
Farina. Erősebb a szerelemnél. Regény. Ford. Tóth

Béla. (119. sz.)
Ford. Béri Gyula. (39. szám.)

Fáy András válogatott meséi. Badits Feronez beveze
tésével (54. sz.)

Fra cia elbeszélők tára. I. (Maupassant, Gréville, Ricard 
Chavette, Bonsorgent.) Ford. Ambrus Zoltán. (17. sz.)

Francia elbeszélők tára. II. (Daudet. Claretie, Prévost, 
Coppée, Alis. Epheyre.) II. sorozat. Ford. Ambrus 
Zolt. és B. Tőlgyessy M. (98. sz).

Heltai Gáspár válogatott mesél. Imre Lajos bevezeté
sével. (90. sz.)

Jókai Mór Szép Angyalka. (100.)
Kármán Józst-f. Fanni hagyományai. (22. sz.)
Kabos Ede. A csended kalapok és egyéb történetek

(67. szám.)
Kie'land. Elbeszélések. Norvégból, ford. Ritoók Emma 

(92 szám).
Kozma Andor. Vig elbeszélések. (47. szám )
Maupasssnt. Apró elbeszélések. Ford Tóth Béla. (2. sz.) 
Meyer Kon. ád Ferdinánd. Egy fiú szenvedése. Ford. Hevesi

Sándor. (57. sz.)
Mikszáth Kálmán. Két elbeszélés. (81. szám.)
Murai Karoly, Mese-mese. (li« . sz.)
Musset. Tizian fia. E ltesz lés. Ford. Marquis Géza

(91. szám.)
Olasz elbeszélők tára. I. (Farina, Verga, Serao, De Ami- 
Olasz elbeszélők tára II. (Capuana, Castelnuow). Ford.

Tóth Béla. (09. sz.)
Orosz e'beszélök tára (Jezaev. Juzsin. Szalagub.) Ford. 

Ambrezovics Dezső, (118. sz.)
Papp Dániel. Utosó szerelem és egyéb elbeszélések.

(113. sz.)
cis.) Fordította Radó Antal. (13. szám.)

Poe Edgár. Rejtelmes történetek. Fordította Tolnai
Vilmos. (45. szám.)

Ruriyard K plin Indiai történetek. Fordította Mikes Lajos.
(66. szám.)

Serao Matildc. Lányok. Elbeszélés. Fordította Tóth 
Béla. (83. szám.)

Sipulusz. Humoreszkek. (6. szám.)
Spanyol elbeszélők tára (Pallacio Valdea, Frontaura, 

Pat-do Hazán. Alas.) Fordította Szalai Emil. (76. sz.)
Szalagub qróf. A medve. Elbeszélés. Fordította Ambro- 

zovics 0. (55. szám.)
Szomaházy István Légyott hármasban és egyéb törté

netek. (16. szám.)
Tolnai L*|os A nagygyárosék és egyéb elbeszélőtök. 

(86. szám.)
Egy egy szám ára 15 kr. 

Megrendelésnél elég a füzet számát foljegyozni.
Az ár beküldése után bármely füzetet bérmentve küld
a  B u d a p e s t i N a p ló  k ia d ó h iv a ta la ,  J ó z s e f-  

k ó r u t  18. s z ó m .
M egszerezhető minden hazai könyvkereskodéa- 

ben is.
Nyomatott a .Pátria*  irouainu vunaiat éb nyomdai rébzvéuyursaaág körforgó-gépen, Budapest, IX., ÜUŐi-ut 25.


